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1. HAUMEHOBAHMUME U IIEJIb OCBOEHU S AUCHUIIJIMHBI (MO YJIS).

VYuebnas  gucuuiuinHa — «VHOCTpaHHBIH — S3BIK»  W3ydaeTcss  OOydYaroUIMMMUCH,
OCBaMBAIOUIMMU 00pa30BaTeIbHYI0 IMPOrpaMMy IO YroJOBHO-IIPAaBOBOMY Mpoduito, B
cooTrBeTcTBUM ¢ DenepanbHBIM TOCYIAapPCTBEHHBIM O00Pa30BaTENbHBIM CTaHIAPTOM BBICILIETO
oOpazoBanusi — OakamaBpuar 1o HampapieHuro noarotopku 40.03.01 OpucnpyneHimus,
yTBepKaeHHbIM [Ipukazom MuHuCTEpCTBa HayKu M Bhiciiero oOpasoBanusi PO or 13 aBrycra
2020 r. N 1011 (®I'OC BO 3++).

VyeOnas gucuumiinHa <« HOCTpaHHBIM SI3bIK» SIBISETCS OJHOM U3 BaKHEHIIMX
JUCLMIUINH B CTPYKTYpE€ COLMAIBHO-TYMaHHMTapHOro 3HaHusa. OHa JaeT CTyAcHTaM
BO3MOXXHOCTh PACUIMPUTH NPOPECCHOHATBHBIN KPYro30p, BEIPa0OTaTh aHATUTHYECKUE HABBIKH,
HE00XO0UMBIE /171 pelieHus B OyayieM npoecCHOHAIbHBIX 3a/1a4.

Lesn ocBoeHMsI AUCUMILUIMHBI: SIBIISCTCS IMPaKTHYeCKoe (OPMHUPOBAHUE SI3BIKOBOM
KOMIIETEHIIMM BBIITYCKHUKOB, T.€. 0O€ClIeYeHUEe YPOBHS 3HAHUN M YMEHMH, KOTOPbII MO3BOJIUT
MOJIb30BATBCS  MHOCTPAHHBIM  S3BIKOM B Pa3NWYHBIX  00NacTsAX  mpodecCHOHATBHON
JeSITeIbHOCTH, HAYYHOH M MpakTHYeCKor padoTe, B OOIEHHH ¢ 3apyOeKHBIMU NTapTHEPaAMH, IS
camMo00pa3oBaTeNbHBIX M JAPYrux Ieneid. Hapsmy ¢ mpakTHUecKod IeNbio, Kype pealiu3yeT
o0Opa3oBaTesibHbIE U BOCIUTATEIbHBIE 1I€JH, CIIOCOOCTBYS PACIIMPEHUIO KPYro3opa CTYyJEHTOB,
NOBBINIEHUIO WX OOmeld KyJabTypbl W 00pa3oBaHHs, a TaKKe KYIbTYphl MBIIUICHUS U
IOBCEHEBHOTO M MPO(ECCHOHAIBHOIO0 OOLIEHMs, BOCIUTAHUIO TEPHMMOCTH U YBaKEHHUS K
JIyXOBHBIM LIEHHOCTSIM HapOJOB APYTHX CTPaH.

3agayuM JMCHMIUIMHBI: Pa3BUTHE M 3aKpEIUICHHE HWHOA3BIYHBIX PEUEBBIX YMEHUH
YCTHOTO M IMUCBMEHHOr0 OOLIEHMs, TaKUe KaK YTEHUE U MEPEBOJ OPUTHMHAIBHOM JUTEpaTyphbl
pasHbIX (YHKIMOHANBHBIX CTHJICH M >KaHpOB, YMEHHE NpPUHUMATh ydacTHe B Oecene
po¢eCCHOHATFHOTO XapaKTepa, BEIPaKaTh OOMIMPHBIA PEeCTp KOMMYHUKATUBHBIX HAMEPEHHIA,
BJIaJICTh OCHOBHBIMHM BH/IaMU MOHOJIOTMYECKOI'O BBICKA3bIBaHUs, COOIIO/As MpaBUiIa PEYEBOIO
ATUKETA, BIIAJIETh OCHOBHBIMU BHJIAMH JIEJIOBOTO MUChMA.

2. INTAHUPYEMBIE PE3YJIbTATbBI OBYYEHMUS 1O JUCIUIIJIMHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIE C IJIAHUPYEMBIMHA PE3YJbTAMMU OCBOEHUSA
OBPA3OBATEJIbBHOM ITPOI'PAMMBI.

B pesymbraTe M3ydeHHsS TUCHMIUIMHBI CTYIACHTHI JOJDKHBI OBIAJIETh CIETYIOIIUMH
KOMITETEHIUSMHU:

YK-4 CriocobeH ocymiecTBIATh JEI0BYI0 KOMMYHHKAIMIO B YCTHOH M MHCHbMEHHOM
dopmax Ha rocyJapcTBEHHOM si3blke Poccuiickoit @enepaiiui 1 HHOCTPaHHOM(BIX ) S3bIKE(aX).

Kon
dopMupyemMasi KOMIETeHIUs Inanupyembie pe3yJabTaThl 00yUeHUsI pe3yiabTara
o0yueHust

YK-4 0011yt0, JENOBYI0 U TPOPECCHOHATBHYIO JIEKCUKY
CriocoOeH OCYIIECTBIISITh HWHOCTPAHHOTO SI3bIKa B 00beMe, HEOOXOAUMOM JUIs
EIOBYI0 KOMMYHHKAIINIO B oOmieHusi, YTeHUS W TepeBoja (CO CIIOBapeM) YK-4 - 31
YCTHOHM M TMCbMEHHOI hopmax | 3HaTh HMHOSI3BIYHBIX TEKCTOB IpodecCHOHANTBEHON
Ha rOCY/IapCTBEHHOM SI3bIKE HAalpaBJICHHOCTH;

Poccuiickoii denepanuu u OCHOBHBIE rpaMMaTHYecKHue CTPYKTYpBI
MHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX) JINTEPATYPHOTO M PA3TOBOPHOTO SI3BIKA.
BOCIIPUHMMATh, AaHAJIM3UPOBaTh, IIepelaBaTh M
0000mate wuHpOpManuio B ycTHOH ¢opme Ha
PYCCKOM W HWHOCTPaHHOM SI3bIKax MJISl PEeIICHHS
3aJa4  MEXKIMYHOCTHOIO M MEXKYJIBTYpHOTO
B3aUMOJIEHCTBUS B npodeccrnoHaTbHON
JIeSTeNIbHOCTH;

COCTaBJIATH JCJIOBBIC MHCbMa IMPUMEHATH METOABI U
CpeACTBa TO3HAHWA JUIi  HMHTEJUICKTYaJIbHOTO
pa3BHUTHS, TOBBINICHUS KyJIbTYPHOTO  yPOBHS,
1podecCHOHaNbHON KOMIIETEHTHOCTH.

YK-4 -32

YK-4-V1

YmMmerb

YK-4-V2




HABBIKAMU BBIPAKCHUS CBOUX MBICICH U MHCHHS B
MEXJIMYHOCTHOM, JIeJIOBOM W TpodeccuonambHoMm | YK-4 — Bl
Baaners| oOuieHNN Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

HaBBIKAMH PEYEBOM JEATENLHOCTH (YTECHHE, TUCHMO,
TOBOPEHUE, ayIMPOBaHIe) HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

YK-4-B2

3. MECTO JUCHHUIIJIMHBI (MOAVYJisA) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIbHOM
MHPOT'PAMMBI.

b1.0.02 «MHOCTpaHHBIN SI3BIK» SBISETCS MUCIUIUIMHON 00s3aTeNbHOM YacTu bioka 1
yueOHOro TiaHa U u3y4yaercs oOydarolMMUCS MEPBOro Kypca B IEPBOM M BTOPOM CeMeCcTpax
Oo4yHOH (hopMBbI 00yUeHUs (TIOJIHBIA CPOK OOyUCHHUS).

3.1. TpeGoBaHus K NpeABAPUTEILHON MOATOTOBKE 00y4al0mIerocs:

Tembl nucuumivHbl «HOCTpaHHBIN SI3BIK» CBSI3aHBI C COOTBETCTBYIOIIMMH TEMaMH
JUCHUIUINHBL «PycCKUil SI3bIK M KYJNbTypa peuM» UYTO CIIOCOOCTBYET COBEPIIEHCTBOBAHUIO
KOMMYHUKATUBHBIX YMEHUW W HABBHIKOB Ha HWHOCTPAHHOM f3bIKE B MPO(PECCHOHATIBHON
JIeATEIbHOCTH.

3.2, JIucummiauHbl (MOAYJIHM) M NPAKTHKH, IS KOTOPBIX OCBOEHHE [AHHOW
AUCHUILIMHBI (MOAYJIs1) HEOOX0AMMO KaK NpeauecTByIoLee:

PesynbraThl OCBOCHHS IUCHMILIMHBI «VHOCTpaHHBIM SI3BIK» SIBISIOTCS 0a30i s
HaIlMCaHUs TBOPUYECKUX ITPOEKTOB.

PazButre y 00yuaromuxcsi HaBBIKOB MEXJIMYHOCTHOM KOMMYHHUKAIIUU U KYJbTYpPbI
oOmieHust oOecreunBaeTcss MPOBEIEHHUEM MPAKTUYECKUX 3aHATUN, COJIEp)KaHUE KOTOPBIX
pa3paboTaHO Ha OCHOBE PE3yJbTAaTOB HAay4YHBIX HCCIEIOBaHUM, MPOBOAUMBIX MHCTHUTYTOM, B
TOM YHCIE C YYE€TOM pPETHOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH MNPOPECCUOHAIBHON esTeNbHOCTH
BBIITYCKHUKOB U TIOTPEOHOCTEN paboTOIaTeNeH.

Pa3Butre y 00y4arommxcsi SI3bIKOBBIX HABBIKOB, PaOOTHI C Pa3IMYHBIMH MacCHBaMU
nH(pOpMaIMi Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE 00ECIIEUMBAETCS MPOBEACHUEM MPAKTHUECKUX 3aHSITHHA
M0 COOTBETCTBYIOIIMM TeMaM paboueld mporpaMMBl.

4. OBBEM JUCLMILUIMHBI (MOAYJISH) B 3AYETHBIX EJAUHHULAX C
YKA3AHUEM KOJHUYECTBA AKAJEMUYECKHX YACOB, BBIJEJEHHBIX HA
KOHTAKTHYIO PABOTY OBYYAIOIIUXCSI C MPENOJABATEJEM (II0 BUJAM
YYEBHBIX 3AHSITUIT) U HA CAMOCTOSITEJIBHYIO PABOTY OBYYAIOILIUXCSL.

JlMcuuIuinHa npeanosaraeT u3ydeHue 16 tem.
OOm1ast TPYA0EMKOCTh AUCIUTUTNHBI COCTABIsET 6 3a4€THBIX equHMUI (216 gacos).

Oo0masn B ToMm yuciie KOHTaKTHas1 padora ¢
Dopma TPYAOEMKOCTh NpenoaaBaTeaeM cam. Bun
Ne cemecTp Kyp.pa6/
o0y4yeHnus JIeKUMHU | ceMHHAPBI, padoTa | KOHTPOJIsI
B 3.e. [Buacax| Bcero m3 KOHTP.
paoé
1 3 108 54 54 54 3aueT
1 |Ounas JK3aMEH
2 3 108 54 54 27 (27 wacos)
1 3 108 40 40 68 3a4er
2 |O4HO-3a04HAas 5 3 108 40 40 a1 9K3aMEH
(27 gacoB)
1 2 72 8 8 64
3a4er
3 [3aounas 2 3 108 10 10 94 (4gaca)
9K3aMeH
3 1 36 27 (9 qacos)




Ounas ¢popma o0ydeHus.
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1 cemecTp
. . YK-4 31
Unit 1. Phonetics (Donetnka) 14 8 8 6 VK-4 32
Unit 2. Let Me Introduce Myself YK-4 32
(Paspemmte HpeZ[CTaBI/ITLCSSI 12 6 6 6 YK-4 V1
YK-4 V2
Unit 3. Everyday Life and Days-off. YK-4 32
(KaxkmoiHeBHAS JKU3HD U 12 6 6 6 YK-4V1
BBIXO/THBIE) YK-4 VY2
Unit 4. My Apartment (Mos 12 6 6 6 YK-4 32
KBapTHPA) VK-4 V1
VK-4 31
Unit 5. Asking for Directions 12 6 6 6 VK-4 32
(CnpamuBaem HalpaBJIeHHE) YK-4V1
YK-4 V2
YK-4 31
Unit 6. Art and Science (MckyccTBo 12 6 6 6 VK-4 Y2
U HayKa) YK-4 B1
YK-4 B2
Unit 7. Choosing a Career YK-431
(Bri6upaem Kapgepy) 12 6 6 6 YK-4 Y2
YK-4 Bl
YK-4 31
Unit 8. Applying for a Job 12 6 6 6 VK-4V2
(YerpauBaemcs Ha padboty) VYK-4 Bl
YK-4 B2
3auer 10 4 4 6
Bcero 3a cemecTp 108 54 50 4 54
2 cemecTp
VK-4 31
Unit 9. Formal and Informal Letters YK-432
(®opmanbHbIEe U He(OpMaAIEHBIE 12 8 8 4 35:2 zé
MHCHMA) VK-4 B1
YK-4 B2
. VK-4 31
Unit 10. Hobby (X066wu) 9 6 6 3 VK-4 V1
Unit 11. The United Kingdom 9 6 6 3 YK-4 32
(O6beTMHEHHOE KOPOJIEBCTBO) YK-4 V1
Unit 12. Eating out (Ena BHe 10Ma) 9 6 6 3 S,III({_'Z‘ 3,21
Unit 13. Ecological Problems 12 8 8 4 YK-4V1
(Oxosornueckue npoodIeMbl) YK-4 Bl
Unit 14. Additional 9 6 6 3 VK-4 31
(JONONHUTEILHEIH) VK-4 32
Unit 15. Word-buildin YK-4 32
(CHOBOO6paSOBaHI/I(:) ) 12 8 8 4 YK-4 V2
: VYK-4 B2
. . VK-4 31
Unit 16 Review (IToBTOpeHue) 9 6 6 3 VK-4 32
IK3aMeH 27 27
Bcero 3a cemecTp 108 54 54 27 27
Hroro 216 104 104 31 81




Ou4Ho-3a04Has popma oOyueHHs.
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1 cemecTp
. . YK-4 31
Unit 1. Phonetics (DoHeTHKA) 18 8 8 10 VK-4 32
Unit 2. Let Me Introduce Myself YK-4 32
(Paspemmte HpeZ[CTaBI/ITLCSSI 10 4 4 6 YK-4 V1
YK-4 V2
Unit 3. Everyday Life and Days-off. YK-4 32
(KaxmoaHeBHast )KU3Hb U 10 4 4 6 YK-4V1
BBIXO/THBIE) YK-4 VY2
Unit 4. My Apartment (Mos 12 4 4 8 YK-4 32
KBapTHPa) YK-4V1
VK-4 31
Unit 5. Asking for Directions 12 4 4 8 VK-4 32
(CnpamuBaem HalpaBJIeHHE) YK-4V1
YK-4 V2
YK-4 31
Unit 6. Art and Science (MckyccTBo 12 4 4 8 VK-4 Y2
U HayKa) YK-4 B1
YK-4 B2
Unit 7. Choosing a Career YK-431
(Bri6upaem Kapgepy) ) 12 4 4 8 YK-4 Y2
YK-4 Bl
YK-4 31
Unit 8. Applying for a Job 12 4 4 8 VK-4V2
(YerpauBaemcs Ha padboty) VYK-4 Bl
YK-4 B2
3auer 10 4 6
Bcero 3a cemecTp 108 36 36 4 68
2 cemecTp
VK-4 31
Unit 9. Formal and Informal Letters YK-432
(DopmasbHbIe M HehOpMaJIbHBIC 12 6 6 6 35:2 zé
MHCHMA) VK-4 B1
YK-4 B2
Unit 10. Hobby (Xo66w) 8 4 4 4 %If_'f 311
Unit 11. The United Kingdom 12 6 6 6 YK-4 32
(O6beTMHEHHOE KOPOJIEBCTBO) YK-4 V1
Unit 12. Eating out (Enia Bre noma) | 8 4 4 4 | A
Unit 13. Ecological Problems 12 6 6 6 YK-4 VY1
(Oxosornueckue npoodIeMbl) YK-4 Bl
Unit 14. Additional 8 4 4 4 VK-4 31
(JONONHUTEILHEIH) VK-4 32
nit 15. Word-buildi YK-4 32
'EJCHE)Bc?06p:3ngLII{IVII?)ng 12 6 6 6 YK-4¥2
: VYK-4 B2
Unit 16 Review (IToBTopeHue) 9 4 4 5 35:2 3;
IK3aMeH 27 27
Bcero 3a cemecTp 108 40 40 27 41
Hroro 216 76 76 31 | 109
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(Pa3pemmre mpencTaBUTHCS) VK-4 V2
Unit 3. Everyday Life and Days-off. YK-4 32
(KaxmoaHeBHast )KU3Hb U VK4 V1
BBIXO/THBIC) 18 2 2 16 YK-4Y2
Unit 4. My Apartment (Mos YK-4 32
KBapTHpPa) YK-4 VI
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Unit 5. Asking for Directions VK-4 32
(CnpamuBaem HalpaBJIeHHE) YK-4V1
YK-4 V2
. 18 2 2 16 VK431
Unit 6. Art and Science (HckyccTBO YK-4 V2
U HayKa) YK-4 B1
YK-4 B2
Unit 7. Choosing a Career 3,’1152 33,12
(Bribupaem kapnepy) VK-4 Bl
_ ] 18 2 2 16 YK-4 31
Unit 8. Applying for a Job YK-4VY2
(YcTpamBaemcs Ha paboTy) VK-4 Bl
YK-4 B2
Bcero 3a cemecTp 72 8 8 64
2 cemecTp
VK-4 31
Unit 9. Formal and Informal Letters yllﬁj 371
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MUChMa) VK-4 Bl
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Unit 10. Hobby (X0066wu) VK-4 V1
Unit 11. The United Kingdom VK-4 32
(OOBeTMHEHHOE KOPOJIEBCTBO) 20 2 2 18 YK-4V1
. . VK-4 32
Unit 12. Eating out (Exa BHe qoMa) VK-4 V1
Unit 13. Ecological Problems VK-4VY1
(Oxomornyeckue mpooOIEMBI) 20 2 2 18 YK-4 Bl
Unit 14. Additional VK-4 31
(JomoHUTETHHEII) YK-4 32
: il VK-4 32
LEl:nlt 15.(\3Nord building 20 2 2 18 VK-4 Y2
(CnoBoobpazoBaHue). VK-4 B2
. . VK-4 31
Unit 16 Review (IToBTopeHue) 18 2 2 16 VK-4 32
3aver 10 4 6
Bcero 3a cemectp 108 10 10 4 94
3 cemecTp
IK3aMeH 36 9 27
Bcero 3a cemecTp 36 9 27




Wroro 216 | 18 18 13 | 185
| | | | | | [ 13 ] |

5. COOEP)KAHME JUCUMILIMHBI (MOAYJIS), CTPYKTYPUPOBAHHOE IO
TEMAM (PA3JEJAM).

5.1. [li1aHbl cCeMUHAPCKUX, IPAKTHYECKHUX, JTA00PATOPHBIX 3aHATHH

Pasznen 1 Beoaublii poHeTHYECKHI KyPC.
APTHUKYISMOHHBIN anmapar: ONUCaHHEe OPraHOB PEYM U UX y4acTHE B IPOU3HECEHUU 3BYKOB.
['macupie u cormacHbie. OCHOBHBIE TPHHIMIBI KIACCU(PUKANUU COrJacHbIX. (OCHOBHBIC
MPUHLIMILI KJaccuukanuu rnacHbiX. [lonarue Tpanckpumnuuu. OTKpBITHIA TUI ciora. [ acHbie
a, e, 0,1, u,Yy. Cornacusie [K], [0], [t], [d], [n], [S], [z], [6], [O], [p], [b], [m]. 3akpoiThiii THI
ciora. ['nmacueie. CiioBecHoe ynapenue. CouetaeMocTh corjacHbix. @pa3zoBoe ynapenue. Tperuii
TUI YTCHUs riiacHeiX. Ytenue nurpados al, ei, oi, 00, au, ou, 0a, ee, ea, ay, ey, 0y, eu, au, aw,
ow. udronru [10], [es], [uo]. YUerBepThiii Tum ciora. Coderanus TJIacHBIX [awd], [awo].
O6o6maromuii. OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH TIOJIHOTO CTHJISL MPOU3HOIICHHS, XapaKTEPHOTO IS
cdep ObITOBOI U MpodeccrnoHaIbHON KOMMYHUKALIUH.

Pazgen 2 “Let me Introduce Myself”’ (Pa3pemuTe npeacTaBUTHCS) COCTOUT U3 IIECTH
YPOKOB, KaXKIIbIi M3 KOTOPBIX COACPKUT rpaMMmaTHyecKuii matepuan (riaron to be, nuunbie
MECTOMMEHHUSI B COYCTAaHHM C ryiarojoM t0 De; apTukiu: ompeneseHHbI U HEONpPEACICHHBIN;
MHO>KECTBEHHOE YUCJIO CYIIECTBUTEIBHBIX, MPUTHKATEIHHBIC MECTOUMEHUS U MIPUTSHKATEITHHBIN
najex; riarou to have).

Ha ocHOBe HaHHBIX TpaMMaTHYECKHX KOHCTPYKIIMH, C MCIOJIB30BAHUEM JIEKCUYCCKUX
€MHMII, TOA00PAaHHBIX TEMAaTHYECKH, (2 UMEHHO: B JJAHHOM pa3Jiesie pacCMaTPUBAIOTCS TaKUe
naekcuueckue Tembl, kak Let me Introduce Myself (Paspemmre mpencraButses), Character and
Appearance (Xapakrep u BHemHOCTb), Professions (Ilpodeccun), Relatives (PoacTBeHHHKH);
COCTaBJICHHE JJIEMEHTAPHBIX MPEIUIOKCHUH, COCTaBICHHWE JUAJOTOB: 3HAKOMCTBO U
MpeJCTaBlICHHe. YPOK 5 COAEPXKHUT TECTHl I CAMOKOHTPOIIS, MPHU BBIMOJTHEHUH KOTOPBIX
oOydaeMble, TPOKOHCYJIbTUPOBABIINCH C OTBETAMHM Ha JIAHHBIC TECTHI, CMOTYT OIPEICITHUThH
CTETeHb YCBOCHHSI MPOUIEHHOTO MU MaTepuaa.

Paznen 2 comepkuT nekcM4eCKMii MUHUMYM B o0beme ~ 200 yueOHBIX JIEKCUYECKUX
equani. Juddepenmupyercs nekcuka mo cdepam NpuMeHEHHS: OBITOBasS TEPMHHOJIOTHS,
oOmeHay4Hasi, opuIaibHas 1 JIp.

Ypok 6 sBIseTCS MOMOTHUTENBHBIM W BKIIOYAaeT (pas3bl, HCIOIB3YIOMIHECS MPH
MpEACTABICHUH, HX JelieHne Ha (opmanbHbie W HedopMalbHbIC, CBEACHUS O (pa3oBoii
WHTOHAIIUH.

CB0OO/MHBIE W YCTOHYMBEHIE CIIOBOCOYETAHHWS: OOpas3Ipl IMPEICTaBICHBl B TEKCTaX,
muanorax. Gpa3eonoruyeckue eTuHUIbL.

[TonsiTre 06 OCHOBHBIX CITOCO0ax CIOBOOOpa30BaHUs: 00pa3Ibl C KOMMEHTAPHSIMH.

I'oBopeHue: aquanoru, TeKCTHI IO TeMaM pasjedna.

AynupoBaHue: TPOCITyUIMBaHHE IUAIOrOB, TEKCTOB IO TeMaM paszfelia C LeNbio
MOHMMAHUS U BBIICJICHHS] OCHOBHON MBICTTH TEKCTA.

UreHue: yTeHHE TEKCTOB, IUAIOTOB TI0 TEMaM pa3Jieia Ha 3aKpeIUICHHE U aKTHBU3AIHIO
JIEKCUYECKUX MHHI] U PeUeBhIX 00pa3IoB.

[TuceMoO: TTUCHMEHHOE BBITIOJHEHUE YIPAKHEHHUH, TUKTAHTBHI IO MPOBEPKE YCBOCHUS
JIEKCUYECKUX U TPAMMATHUYECKHUX CTPYKTYpP MPOMICHHBIX TEM.

Paznen 3 “Every Day Life and Days-off” (IloBceqHEeBHOCTh U BBIXOJHBIC)
Jlekcu4ecKuMH TeMaMH HHOSI3BIYHOTO O0IIeHus1 cTylAeHToB sBisitoTces “Daily Routine’, “The
Things We Do Every Day”’(IToBcenneBHOCTb), “Seasons and Months” (Ce3onsl u Mecsitibl), “My
Favourite Season” (Moii mo6umeblii ce3oH), “My Day-off” (Moii BeixoaHoit). ComyTcTBYyOMNI
rpaMMaTHYeCKHil MaTepHuan cooTBeTcTByeT Temam 1he Present Indefinite Tense (macrosiee
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HeomnpeneneHHoe Bpemsi), The Degrees of Comparison of Adjectives (crenenu cpaBHEHHS
npunarareiabHbix). CTylneHTam MpeajarailoTcs TEeKCThl, IUaloru-o0pasipl, a Takxke OJIoK
yIpaKHEHUH, HA OCHOBE KOTOPBIX CTYACHTHI aKTUBU3UPYIOT ITaHHBIC SBJICHUA. Y 00ydaeMbIX
(bopMUPYIOTCS HAaBBIKU TUATOTMYECKUX U MOHOJIOTMYECKHUX BBICKa3bIBAHUN C MCIOJIB30BaHUEM
CHEeKTpa OBITOBBIX Yy4YeOHBIX JeKcHdYeckux eauHul B oObeme ~ 200 JIE Ha ocHOBe
MPEJIOKEHHOTO0 TPaMMaTHYECKOro Marepuaia. YpPOoK 6 COOEp>KUT TECThl ISl CAMOKOHTPOJIS
CTYACHTOB. YPOK 7 — JOTOJIHUTENBHBIA — COACPKHUT JOMOJHUTEIBHYIO NMPO(hecCHOHAIBHYIO,
opunuansuyio aekcuky “Telephone Conversations” (TenedoHHBIE TEPETOBOPHI).

Jlexcuieckuii MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 200 yueOHBIX IEKCUISCKUX CTIMHHII.

CBOoOOHBIE U YCTOWYUBBIE CIOBOCOYETAHMS: OOpa3ibl CBOOOJHBIX M YCTOWYMBBIX
CJIOBOCOUYETAHUHN MPEACTABICHBI B TEKCTAX M JUaJlorax pasJena.

['oBopeHue: cocTaBiieHHEe YCTHBIX MOHOJIOTMYECKUX BBICKA3bIBAaHUI MO MPEAI0KEHHBIM
TEMaM, COCTaBIJICHHE JTAJIOTOB M0 00pasiry.

OcHOBBI MyOIMYHOM pedn: YCTHOE COOOIIECHHE M0 MPEJI0KEHHBIM TEMaM.

AynupoBaHHe: TPOCITYIIMBAaHHE TEKCTOB IO 33JaHHBIM TeMaM pa3JieNa, BBIJICIICHUE
HE00X0IUMOM HH(OPMALIUU TIO MPEATOKEHHBIM 3a/IaHUSM.

[loHnMaHWEe MOHOJOTHYECKOW W JHAJIOTHYECKOH peun B cdepe OBITOBOW H
npodecCHOHaNbHOM KOMMYHHKAIIUHU TOCTUraeTcs myTeM u3ydeHus crnexrpa JIE.

UreHue: uTeHHE M aHAJM3 MIPArMaTHYECKUX TEKCTOB, AHAJIOTOB M TEKCTOB MO Y3KOMY U
HIKPOKOMY HPOGUITIO CIIEIUATBEHOCTH.

[TucbMO: IUKTAHTHI, BHIMOJHEHUE JIEKCUKO-TPAMMATHUECKUX YIPAKHEHUH, TOKIa Ha
3aJJaHHYIO TEMY.

Paznea 4 “My Apartment” (Mos kBaptupa). JIekcudeckuMu TeMaMH ypOoKa SIBIISIFOTCS
tembl “My Country House” (Moii 3aropoausiii gom), “My Flat” (Most kBaptupa). B nanHOM
pa3zene CTYIEHThl 3HAKOMSTCS C  JIGKCHKOW, OOO3Hauaromieil Ha3BaHus  MeOelnu.
['pammarudeckue temsl paszaena: The Indefinite Pronouns Any, Some, No (Heompenenenusie
MeCTOMMeHHsI W uX mpousBomHbie), The Present Continuous Tense and The Near Future
(Hactosmee mnpomoikeHHOE BpeMs B CpPaBHEHMH C Omipkaiiimem OyaymiuMM), a Takxke
Prepositions of Place (ITpemmoru mecta), Five Types of Questions (ITste Tunos Bompocos). [Tpu
oOydeHWH TpaMMaTHKe TJIABHOW 3ajJaueil CTylIeHTa SBIIACTCS OBJIQJCHHE HaBBIKAMHU
ynoTpeOaeHus] MUPOKOTO CIEeKTpa aHTIMMCKUX MPEUIOTOB B COOTBETCTBUM C MOTPEOHOCTAMU
cutyaruii oOydenusi. Ypok 4 3aBepmiaer Pasznen 4 rpamMMaTHYeCKMMM YIPOKHEHHSIMHU Ha
MOBTOPEHHE U 3aKpeIUIeHHE MPOHJIEHHOTO TpaMMAaTUYECKOTO MarepHaia. YPOK 5 COAepKUT
TECTBI JJIi CAaMOKOHTpOJIA. Ypok 6 (JOomoNHMUTENbHBIN) mocBsmieH teme “English Business
Letter” (ZlemoBoe mucbMo).

B Paznene 4 nana ObiToBasi U odunManbHas Jekcuka B KoiaudecTBe ~ 200 ydeOHBIX
JIEKCUYECKUX SMHHII.

®dpazeonornuecKrue eANHMIIBI: 00pa3Ilbl TPEICTABICHBI B TEKCTAX.

OcHOBHBIE TpaMMaTHUYECKHUE SIBICHUS, XapaKTepHbIe IsI MPOQecCHOHAIBLHON pedn
JlaHbl B jononHUTeNbHOM ypoke “English Business Letter”.

I'oBopeHue: quanornyecKkue 1 MOHOJIOTUYECKUE BBICKA3bIBAHUS 110 33JAHHBIM TEMaM.

OCHOBBI yOJIMYHOM pedur: YCTHOE COOOIICHHE IO TIPSO KCHHBIM TEMaM.

AynupoBaHue: TPOCTyIIHBaHHE TEKCTOB MO 33JaHHON TEMAaTHKE C IENbI0 BBIICTICHUS
OCHOBHOUM MBICIIM TEKCTAa; BBIOJIHCHUE YIPWKHEHUH C TMEIbI0 TPOBEPKH IMOHUMAHUS
MOHOJIOTHYECKOH peuu B cepax ObITOBOH U nMpodeccnoHaIbHONH KOMMYHUKAIIUU.

UreHue: aHanu3 TEKCTOB.

Bunsl TekcToB: mparMaTHuecKhe TEKCThI W TEKCThl 1O IIMPOKOMY MPOGHUITIO
CICITHATEHOCTH.

[TuceMoO: BBITIONIHEHUE JIEKCHUKO-TPAMMATHYECKUX YIPAKHEHUH, AUKTAaHTHl. KOHTpOIh
YCBOCHHSI MaTepHralia 1o HalmucaHuio aeoBbIX muceM (Ypok 6 — “ English Business Letters”).



Pasznen 5 Jlekcuueckod TeMoi JaHHOrO pasnena siBisieTrcs Tema “Asking for
Directions”. T'pamMaTu4eckuii MaTepual CHCTEMAaTH3UPOBAaH B COOTBETCTBHH C TEMOM
Demonstrative Sentences (IlpemioxeHust B moBeiauTeibHOM HakioHeHun), Negative Forms of
Demonstrative  Sentences (OtpurarenpHas ¢GopMa OPEAIOKEHHH B IOBEIUTEIHHOM
HakJoHeHun). Llenpro pasnena sBIsIeTCS CTAHOBICHUE YMEHHS MPABWIBHO 33/1aBaTh BOIPOCHI,
YTO TIOMOKET Pa3BUBATh KOMMYHUKATHBHBIC HAaBBIKU CTYACHTOB. YPOK 3 (IOMOIHUTEIbHBIN):
COCTaBJICHHE MHUChMa (JI€I0BOTO, YACTHOTO).

Jlexcuueckuiit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 200 yueOHBIX JTJEKCHYECKUX €IMHUIl OBITOBOTO,
TEPMHHOJIOTHYECKOT0 U O(DUIINATHLHOTO XapaKTepa.

CBOOOHBIE U YCTOMYMBBIE CIIOBOCOYETAHMS: OOpaslbl JaHbI B TEKCTaX 3aJaHHOU
TEMaTHUKHU.

'oBopeHue: cocrtaBieHHE AMAJIOrOB MO OOpas3lly C MCHOJIb30BaHUEM Haumbosee
yIOTPeOUTENbHBIX W TPOCTBIX  JICKCUKO-TPAMMATHUECKUX  CTPYKTYp B OCHOBE
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYallli HEO(UIIMAIBHOTO XapaKTepa.

AynupoBaHHE: POCITYIINBAHNUE TUAIOTOB-00Pa3I0OB C IEIbI0 TOHUMAHUS HHOS3BITHON
peuu Ha CIyX U Pa3BUTHI KOMMYHUKAaTUBHBIX HABBIKOB CTY/ICHTOB.

UreHne: aHAIU3 TUATIOTOB U IPAarMaTHYECKUX TEKCTOB.

[TuceMo: cocTaBieHre AETOBBIX M YACTHBIX IMHCEM.

Paznen 6 “Art and Science” (MckyccTBo u Hayka). JIGKCHUECKUMH TEMaMH paszeia
SIBJISIIOTCSI TEMBI CTPAHOBEIYECKOTO M HCKYCCTBOBEIUYECKOIO Xapakrtepa, a mmeHHo: “English
Writers”(Aunrnuiickue mucatenu), “Art and Music” (MckycctBo u My3sika), “Science” (Hayka),
“High Education in Britain” (Bsiciee oOpa3oBanue B BenukoOpuranun). TemaTnka TEKCTOB
nogoOpaHa TakuM 00pa3oM, 4ToO0bl chOPMHUPOBATH Y CTYACHTOB NpENCTaBICHUE 00 MCKYCCTBE,
JUTEpaType, HayKe W BBICIIEM OOpa30BaHUM B CTpaHE M3y4aeMoro s3bika. COMyTCTBYIOLIHA
rpaMMmaTHueckuii Marepuan cootBercTByeT Temam “The Past Indefinite Tense: Regular and
Irregular Verbs” (ITpomeniiee HeonpeAeICHHOE BPEMS: IPABUIbHBIC M HETPABHIBHBIC IIATr0JIbI)
u “Reflexive Pronouns” (Bo3spaTHbie MecTOMMEHHs). B maHHOM pasjiere mpeacTaBieHbl TaKhe
BHUJIbI TEKCTOB, Kak Ouorpadus, HEOONBIION OTPHIBOK-OOpa3el] JUTEPATypHOrO TEKCTa |
oOpasell Hay4yHOro TEKCTa, YTO MPOUJUTIOCTPUPYET 00ydaeMbIM CTUIMCTUYECKOE pa3zHOoOoOpasue
NpoOM3BEACHUH. YPOK 6 COAEPKUT TECThl Ui CAaMOKOHTPOJS CTYIEHTOB. Ypok 7
(IOTIOTHUTENBHBIH): 3aKIIOYUTENBHBIN a03all MHChMA.

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B pazmepe ~ 500 y4eOHBIX JIEKCUYECKUX €AMHMIL OOIIETOo
U TEPMHHOJIOTHYECKOTO XapakTepa, NOHsATHE auddepeHIranum JeKCUKH 1o cdepam
npuMeHeHus (ObITOBasI, TEPMUHOJIOTYECKAs).

Jlaubl MOHATHS 00 OOMXOTHO-TUTEPATYPHOM, OPHINAIBHO-IETOBOM, HAYYHOM CTHIISX,
CTHJIE XYH0XECTBEHHON JTUTEPATYPhl; PACKPHIBAIOTCS OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH HAYYHOTO CTHIIS;
paccka3bIBaeTCs O KYJIbType CTPaH N3y4aeMoro s3bIKa.

['oBopeHme: cOCTaBICHHWE [HAIOTOB W MOHOJOTOB TIO 33aJaHHOHW TEMaTHKEe C
UCIIOJIb30BAaHUEM  HamOoJiee  YNOTPEOWUTENBHBIX M  OTHOCHTENBHO TPOCTBIX  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKHUX CPEICTB.

OCHOBBI ITyOJIMYHOM PeYH: JTOKIJIA] Ha 3aJJaHHYIO TEMY.

AymupoBaHHe: TIPOCTYIIMBAHWE TEMAaTHUYECKMX TEKCTOB W JHAJIOrOB C IIEINBIO
BBIJICJICHUS] OCHOBHBIX MBICIIEH TEKCTa M UX BOCHPOU3BE/ICHUS (Pa3BUTHE TOBOPEHUS).

UreHue: aHAIN3 MParMaTuIeckoro TeKCTa.

[TrcbMoO: BBHIMOTHEHNE MMCHbMEHHBIX YIIPAXHEHHH, HAMCAHNE TUKTAHTOB, COCTABJICHUE
6uorpaduu.

Paznen 7 “Choosing a Career”. JlekcHYeCKUMH TeMaMy pasjieNia SBISIFOTCS TEMbI
“Abilities” (Cnocoonoctu), “The Students” (Cryamentsi), “Plans for the Future” (Ilmanbl Ha
Oynymee). TemaTnka TeKCTOB copMupoBaHa BOKpYr TeMbl “Bridop mpodeccun”. B paznmene
IPEICTABICHBI TEKCThI HAYYHO-MIOMYJISIPHOTO XapakTepa, YTO AaeT CTYACHTaM BO3MOXKHOCTh
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MO3HAKOMHUTBCS C OCOOCHHOCTSIMM €IIe OJHOTO BHJAa TEKCTOB. I'paMMaTHUecKuil MaTepHuai
mog00paH B COOTBETCTBHH C JIEKCUUECKOW TEMOM M O0TOOpa)kaeT TUTaHbl CTYICHTOB Ha OymyIee;
TakuM 00pa3oM, rpaMMaTHYeCKON TeMOM pasjena sisisercs tema The Future Indefinite Tense
(bynyiee HeonpeneneHHoe Bpemsi). Ypok 4 COAEPKUT TECTHI ISl CAMOKOHTPOJISL CTYJEHTOB.

Jlekcuueckuit 00beM naH B KonudecTBe ~ 300 ydeOHBIX IEKCHYECKUX €AMHUI] O0ILEro 1
TEMaTHUYECKOI0 XapakTepa.

CB00O/IHBIEC U YCTOHYMBEIE CIOBOCOYETAHH: 00pa3Ibl JaHbI B TEKCTAX.

[TonsiTHE 0 HAYYHO-TIOMYJIIPHOM CTHUJIE, OCHOBHbIE OCOOEHHOCTH JAHHOTO CTHIIS.

['oBopeHHe: CcOCTaBICHHE MOHOJOTHYECKUX M JUATIOTHYECKUX BBICKA3bIBAHUN IO
obpasiy.

OcHOBBI TyOJIMYHOM peun: yCTHOE COOOIICHUE, JOKIIAI M0 3aJaHHOH TeMe.

AynupoBaHue: TMpPOCIYUIMBAaHUE JMAJIOTOB U TEKCTOB C LEJIbIO  BBIJICICHUS
HeoOXxonuMol — MH(OpPMAnMKM, pa3BUTHE HABHIKOB IOHUMAHHUS  MOHOJIOTHYECKOH U
JUAIOTMYECKOM pedr Ha CITyX.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.

[TuceMoO: BBITIOJIHEHUE YIIPAKHEHUHN, TUKTAHTHI, HATUCAHUE COOOIICHUH.

Paznea 8. “Applying for a Job”. Jlekcuueckas TeMa 0ObeIMHSCT TPU YpOKa pasjeia
U COJCPKHUT WH(POPMAIMIO O TPAMOTHOM O(OPMIICHHH PE3OME, 3asiBIICHUS O MOCTYIJICHUH Ha
paboTy; W naH oOpasell aHKeTbl, KOTOpas IPeJOCTaBISIETCS COMCKAaTeIsIM IpU IMpHEMe Ha
paboty. ['/pammaTHueckasi TeMa, COIPOBOXK/IAOIIAs JIEKCUUECKUI MaTepua:

The Present Perfect Tense (Hacrosmee coBepuicnHoe Bpewmsi). Coueranue
JIEKCUYECKOT0 ¥ TpaMMaTHYECKOI0 MaTepHralia Mo3BOJIUT CPOPMUPOBATH HABBIKU YIOTPEOIEHUS
IIPEUIOKEHHON TEMATUYECKOM JIEKCHMKU Ha OCHOBE JAHHOW I'paMMaTHYECKON KaTErOpHU. Y POK
4 CcOOepX UT TECThl JJIsl CAMOKOHTPOJISI CTYAEHTOB. YPOK 5 (JONOJHUTEIbHBIN): HalUCaHHUE
YEKOB.

Jlexcuueckuit MUHUMYM JaH B 00beMe ~ 200 yueOHBIX JEKCUUYECKUX €UHUI] OOIIEro U
TEPMHHOJIOTMYECKOI0 XapakTepa.

I'oBopeHue: cocraBiieHue AMAIOroB MO 00pasily (pa3BUTHE IUAIOTMUYECKON pedu C
UCMOJIb30BaHUEM  Haubosiee  YMOTPEOMTENbHBIX M OTHOCUTENBHO TPOCTHIX  JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYEeCKUX CPEJICTB B OCHOBE KOMMYHHUKATHUBHBIX CUTYallMi 0(UIIMAIBHOTO OOIICHHUS).

AynupoBaHue: NPOCIYIIMBAHUE AMAJIOTOB C LEIbI0 PA3BUTUS HABBIKOB ITOHUMAaHMS
JUAJIOTMYECKO 1 MOHOJIOTHYECKON peuu B cepe mpodheccnoHanIbHOM KOMMYHHUKAIUH.

UreHne: aHaIN3 aHKET COMCKATEIIEH.

[InceMo: 3an10JIHEHHE aHKET COUCKATENIEH, BBIITOJIHEHUE YIIPAKHEHU.

Paznen 9. “Formal and Informal Letters”. B nanHom paszene mnpelcTaBiIeHbI
TEMaTUYeCKH MOJ00paHHbIe 00pa3ibl OUIMATBHBIX W YaCTHBIX MUCEM (3asBIEHUE, MHChMO-
3aIpoc, MACBMO-0TBET), KOTOpPBIE NAIOT MPEACTABICHUE CTYIEHTaM O pasHHUIlEe B 0(hOpMIICHUU
pasHBIX BHJIOB MHCEM. ['paMMaTHuUeCKuMil MaTepuajg CHCTEMaTU3MpPOBAH B COOTBETCTBUU C
temamu The Past Continuous Tense (IIporrenmee npogomkennoe Bpems), Conditional Clauses
(ITpeosxeHus: ycinoBusi).

Ypok 5 cogep>KuT TECTHI AJIsl CAMOKOHTPOJIS.

Jlekcuuyecknit MUHUMYM JaH B 00beme ~ 200 yyeOHBIX JIEKCUYECKUX €IUHUIL] OBITOBOTO
1 0UIIMATFHOTO XapaKTepa.

I'oBopeHue: cocTaBieHHE MOHOJIOTMYECKUX BBICKAa3bIBAaHHM MO 00pasily.

AynupoBaHHe: TPOCTYIIMBAHNE TEKCTOB TIO 3a/JIaHHOW TeMe C IIeNbI0 (POpPMUPOBaHUS
HaBBIKOB BOCIIPUATHUS HHOS3bIYHOW MOHOJIOTHYECKOM peyuH Ha CIIyX.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.

[TucbmMoO: HamucaHWEe [ENOBBIX M YACTHBIX MHCEM IO 00paslly ¢ HCIOJIb30BaHUEM
UMEIOLIETrocs: 00beMa JIEKCUYECKUX €IUHMUII.
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Paznen 10. “Hobby”. JlekcuueckuMu TemMaMu IAQHHOTO pasjeiia SBISIOTCS TEMBI
“Hobby We Choose” (Xo66u, kotopoe MbI BbIOMpacm), “Sightseeing” (Ocmotp
nocronpumedarenpHocteit), “Travelling: on Board the Plane” (IlyremectBus: Ha OoOpTy
camosera), “At the Railway Station” (Ha cranumm), “Hotel Reservation” (PesepBupoBanrie
OTeJIs).

B nmanHOM pasgene mpeicTaBiieH OONBIION peecTp JEKCHYECKOro Marepuala,
OTHOCSIIUICS K BBIILICYKa3aHHBIM TEMaM, OBJIaJICHUE KOTOPHIM IIOMOXET CTYICHTaM B OBITOBBIX
CUTYyallUsIX: TpU TOAACPKAHMHM YaCTHOM Oecelbl ¥ OPUEHTUPOBAHUU B OMHUIMATBHBIX
CUTYaIlUsIX, CBSI3aHHBIX C IYTCLICCTBHSIMH, IEpPee3aMid U KOMaHIUPOBKaMH. [’ paMMaTu4ecKuii
Mmarepuain momodpan B coorBerctBuu ¢ Temamu Gerund (I'epynmuit), The Past Perfect Tense
(ITpomremiiee cosepmiernoe Bpemsi), The Future Continuous Tense (byayiiee mpoaomKeHHOE
Bpemsi), The Present Perfect Continuous Tense (Hacrosiimee cOBEpIIEHHOE IIPOJOJIKEHHOE
Bpems), The Past Perfect Continuous Tense (Ilporieniiee coBepiiieHHOE MPOI0DKCHHOES BPEMSI ).
VPpok 7 COAEPIKUT TECTHI 11 CAMOKOHTPOJISL. Y POK 8 (JOMOTHUTEbHBIN): 00pa3iibl TEIEKCOB.

Jlexcuueckuit MUHUMYM JaH B 00beMe ~ 400 yueOHBIX JIEKCUYECKUX €IMHUL] OOLIET0 U
TEPMHHOJIOTHYECKOTO XapaKTepa.

OO0pa3iibl yCTOHYMBBIX CIIOBOCOYECTAHUN M (DPA3COTOrHYSCKUX SAUHUIL JaHbI B TEKCTAX.

['oBOpeHHe: COCTAaBICHUE THATIOIOB K MOHOJIOTOB IO 00pasity.

AyauMpoBaHHe: TPOCITYIIMBAaHHE TEMATUYECKUX JHUAIOTOB M TEKCTOB C  IICJIBIO
(bopMUpOBaHUS HABBIKA MIOHMMAHUS MHOS3BIYHON PEUU HA CIIYXH Pa3BUTUS KOMMYHHKATHBHBIX
YMEHHIA B CUTYaIMSX OPHIHAIBLHOIO U HEO(UIMAIBHOTO XapakTepa.

YreHue: aHAIN3 TEKCTa.

[TrcbMO: BBINOTHEHUE MUCHMEHHBIX YIPAaKHEHHW, HANMCAHUE IMKTAHTOB, COOOIICHUSI
10 TIPEJUIOKEHHOM TeMaTHKE.

Paznen 11. The United Kingdom. JlekcudeckumMu TeMaMu JaHHOTO pasjiena sSBISIOTCS
tembl “Spotlight on Britain” (B3rmsng wa Bputanuto), “Religion” (Penurus), “The Political
System” (IToautudeckast cucrema), “English-speaking Countries” (AHII0-TOBOpSIIME CTPAHBI).
Tematnka TeKCTOB TmojoOpaHa TakuM oOpa3oM, dYTOOBl CHOPMHUPOBATH Y CTYJIEHTOB
NPEJICTAaBJICHUE O CTPaHE U3YdaeMoro si3blka. Bce TEKCThI MMEIOT CTPAHOBETUESCKHIA XapakTep U
pacckasbiBalOT 00 MCTOPUYCCKOM HACICIUH, 3aBOCBAHHSIX, CHMBOJIAX CTPaHbl, HCTOPHUHU SI3bIKA,
pEIUTHHN, TOJUTHYECKONH CUCTEME B CPaBHEHHHM C JPYTUMH aHIJIO-TOBOPSIIAMHU CTPaHAMH.
['pamMmarnveckuii Matepuan momoOpaH B COOTBETCTBMHM ¢ Temamu Passive Voice Present
(CtpanmarenbHblii 3ayor Hactosiiee Bpemsi), Passive Voice Past (CrpamaTenbHbli 3aj0r
npoieamee Bpemsi), Passive Voice Future (CtpamaTtenbHbiil 3aior Oyayiiee Bpemsi). Ypok 5
COJICPXKHUT TECThl JUISI CAMOKOHTPOJS CTYACHTOB. YPOK 6 (JOTMOJHUTENBHBIN): 00pa3iibl
TEIETPaMM.

Pasnen packpbiBaeT 0COOCHHOCTH KYJIbTYPBI M TPATUIIMH CTPAH HU3y4aeMOTO sI3bIKa.

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beMe ~ 500 yyeOHbIX TeKCUYECKUX EIMHHUII.

OOpa3ipl  yCTOWYMBBIX COYETaHUH M CBOOOJHBIX EAMHHUI[ M (HPA3eOTOTHUSCKUX
000pOTOB MPUBEICHBI B TEKCTaX.

['oBOpeHMEe: MOHOJIOTHYECKHE BBICKA3bIBAHHSI 110 3aJaHHBIM TeMaM, JOKJIaI.

AyauMpoBaHHe: MPOCIYIIMBAHHE TEKCTOB, COJACPXKAIIMX HEOOXOIMMBbIC JICKCUYECKHUE
€/IMHUIIBI, C LEBI0 BBIJCICHHUS TJIABHOW MBICIH TEKCTa M (OPMHUPOBAHUS HABBIKA BBIJICICHUS
Heo0X0oauMoN nH(pOpMaLUK.

UreHue: aHaIM3 MNPAarMaTHYeCKUX TEKCTOB W TEKCTOB M0 IIMPOKOMY MPOQHUITIO
CTEIUATTbHOCTH.

[Tucemo: pedepar Ha 3aJaHHYIO TEMY, aHHOTAIIHS TPEI0KEHHBIX TEKCTOB.

Paznen 12. Eating Out. Jlekcu4eckuMH TEMaMHU JaHHOTO pa3zeia SBISIFOTCS TEMBI
“Buying Some Products” (ITokymka mnpoaykrtoB), “Cooking” (IIpuroToBicHHE IHIIH),
“Customs. English Cooking” (Tpanutmonnas anriumiickas ena), “Eating Out” (Exa BHe noma),
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“Buying Clothes. Fashion” (IToxynka oxexasl. Moza), “Formal and Informal Styles in Clothes”
(DopmanbHBIi W HEPOPMATBHBIA CTWIM B OJSKAE). YUYCOHBIH JICKCUYECKHMH MHUHUMYM
no00paH TakuM 00pazoM, YTOOBI B MOCIIEAYIOIIEM CTYACHT MOT CBOOOJHO OPUEHTHPOBATHCS B
BOIPOCax MOJbI; IpPHU IOCELIEHUU PEeCcTOpaHOB, Kade, Mara3uHoB, M NPU HEOOXOJUMOCTHU
NOAJEPKAaTh MHOS3bIUHYIO Oeceny; MMeEN IMPEACTaBICHUE O TPaJWLIMOHHON AHIVIMHMCKOU ele,
BKyCax W MPUCTPACTUSAX aHIVIMYaH, KaKk B ele, Tak U B ojexie. [laHHas TemaTuKa aaeT
BO3MOXHOCTh ~ OOCyXJ1aTh rpamMmaTtuky Pa3mena Ha  OCHOBE  JTMAIOTOB-OOpa3IlOB.
['pamMmaTnveckuii Matepuan MOA00OpaH B COOTBETCTBUM ¢ Temamu Sequence of Tenses
(TTocnemoBaTenbHOCTH  BpeMeH; corjacoBanue BpemeH), Complex Object (CnoxHoe
nomonuenne), Indirect Speech (Kocennast peus), Subjunctive Mood (IlpemmoxkeHust
HEpEAIbHOTO YCJIOBHs). YPOK 7 COAEPKHUT TECThbl I CAMOKOHTPOJIS CTYIEHTOB. YPOK 8
(TOTIOJTHUTEIIbHBIN ): IO KOMMEpUYecKHe Oymar.

Jlekcuyecknit MUHUMYM JiaH B 00beMe ~ 400 yueOHbBIX JIEKCHUECKUX €UHULL OOIIEeTo U
TEPMHHOJIOTHYECKOT0 XapakTepa.

Paznen HeceT MHPOPMALIUIO O KYJIBTYpE U TPAAULIUAX CTPAH H3yIaeMOTO S3BIKA.

I'oBopeHue: cocraBiieHHE AMATIOTOB U MOHOJIOTOB B COOTBETCTBHH C MPEAIOKEHHBIMH
TEMaMH.

AynupoBaHue: POCTYIIMBaHNE TEKCTOB U IUAJIOrOB C LIETbI0 (OPMUPOBAHUS HABBIKOB
BbIJIEJICHUS] HEOOXO0AUMOM MH(POPMAIMH U3 POCIYIIAHHOTO TEKCTA.

UreHue: aHAIN3 TEKCTA.

[TucpMO: BBINOIHEHHE MMCHbMEHHBIX YIPAKHEHUH, HAMMCAHUE TUKTAHTOB, COCTABIICHHE
KOMMEpUYECKHUX Oymar.

Pasnen 13. Ecological Problems. Jlekcuueckoii Temoii paszaena siisercs tema “The
Earth is Our Home” (3emuis Hamr gom). B manHOM pasjiene MOJHMMAETCS OYCHb Cephe3Hast
npo0jemMa Hallero BPeMEHU — 3KOJIOTHUs, 3arpsi3HEHHE OKPY)Karolled cpelibl, BO3MOKHOE €ro
NPEOTBPALICHHE U CHOCOOBI OOpPHOBI C pa3NWYHBIMU BHAAMH 3arps3HeHus. Llenpro maHHOTO
paszena (Takke Kak ¥ MHOTHX JIPYTHUX Pa3J/ieioB) SIBISETCS HayYUTh CTYJEHTA OTCTauBaTh CBOM
yOeXIeHus: W B3IJSAbL, M HACTOHYMBO PEKOMEH/IOBATh OKPYKAIOMIMM  BBIIOJHEHHE
HEOOXO/JMMBIX NpPaBUI M PEKOMEHJAIUi. YMeHHe yOenuTh ONIOHEHTa B CBOEH HpaBoOTE U
yBJIE€Yb €ro 3a co0oil — oAHO u3 Haubosiee BaXHBIX KadecTB JHOOOr0 MEHeIkKepa.
['paMMaTHYeCKHii MaTepuain CUCTEeMaTU3UPOBaH B cooTBeTcTBHU ¢ Temamu Gerund (I'epyHuuit),
Sentences of Unreal Conditions (Ilpemioskenuss HepealbHOTO YCIOBHUsS). YPOK 3 — YpOK-
MOBTOPEHHE, COEpKALINi OJIOK yIpakHEHUI Ha CpaBHEHHUE JIBYX I'PAMMaTHUECKUX KaTeropui
MHQUHUTHBA U TepyHIUd. YpoK 4 COIEpKUT TECThl [UIsl CaMOKOHTpoJs. Ypok 5
(1OTIOJTHUTENBHBIN): 00pa3Ibl JOKYMEHTOB Ha KpPEIUT C HEOOXOIMMBIMH COOTBETCTBYIOIIMMH
JEKCHYECKUMH SAMHUAIIAMHA U KOMMEHTApHUSMH.

Jlexcuuyeckuiit MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 400 yueOHBIX JIEKCHYECKUX €TUHHII.

'oBopeHme: cocTaBiIeHHE MOHOJIOTOB M JHAJIOTOB MO 00pa3ily Mo 3aJaHHBIM TeMaw,
JIOKJIaJ1 TIO TEME.

AynupoBaHHe: TMPOCITYIIMBaHUE TEKCTOB MPEUIOKEHHONW TeMaTUKd, (HOpMHUpOBaHHE
HaBBIKOB ITOHUMAaHHUs UHOS3BIYHON PEUYM Ha CIIyX, BbIIEJICHUE HEOOX0IUMON HH(POpMAITUH.

UreHne: aHAIN3 MTPEUIOKEHHBIX TEKCTOB.

[Tucemo: coolrieHue 1no TeMe, aHHOTUPOBAHHUE TEKCTOB.

Pazgen 14. JlononHuUTENbHBIN: oOpaszel [I0KJIaaa, KOMMEHTapuU K HaIllMCAHUIO
JIOKJIa/Ia, B CPaBHEHHUE ¢ pedepaTom, aHHOTAIMEH, COOOIIEHUEM U Te3MCaMH; PaCITHCKa.

Pasznen 15: CnoBooOpazoBanue. Ha 3TOT pasnmen maHbl CHOCKM M KOMMEHTApUU W3
pPa3HbBIX YPOKOB.
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Pa3zgen 16: 6ok ymnpakHEHH Ha MOBTOPEHHE MPOHAEHHOTO TPAMMATHUECKOTO H
JIEKCUYECKOT0 MaTepHaia.

6. NEPEYEHD YYEBHO-METOANYECKOI'O OBECIIEYEHUSA JJIsA
CAMOCTOSITEJBHOM PABOTHI OBYUYAIOIIUXCS MO JUCHHUILIMHE (MOJY.JIIO).

OnHMM U3 OCHOBHBIX BMJIOB JEATEIBHOCTH CTYJEHTAa SBISETCS CaMOCTOSITENIbHAS
pabota, KoTOpasi BKJIHOYAeT B ce0sl U3yUeHUE JIEKIIMOHHOTO MaTepuana, y4eOHUKOB U y4eOHBIX
1ocoOui, MepBONCTOYHUKOB, TIOJATOTOBKY COOOIEHHH, BHICTYIICHHS Ha TPYIIOBBIX 3aHATHUSX,
BBINOJIHEHHE MPAKTUYECKUX 3aJaHui. MeToauka caMOCTOSTENbHONH paboThl IpPEeaBapUTEIBLHO
pa3bsACHSAETCS IPENojAaBaTeeM M B IOCIEAYIOLIEM MOXET YTOYHSATBHCS C  Y4ETOM
UH/IUBUIYAJIbHBIX OCOOEGHHOCTEH CTYAEHTOB. BpeMs M MecTo caMOCTOATENbHOW paboThl
BBIOUPAIOTCS CTYAEHTAMU 110 CBOEMY YCMOTPEHHUIO C YYETOM PEKOMEHJAlui IpernojaBaTelis.
CamocrosTenbHyl0 paboTy HaJl IUCHMIIMHON ClleAyeT HauuHaTh C M3Y4YEHUs I[POrpaMMBbl,
KOTOpasi COJEPKUT OCHOBHbIE TPEOOBAaHUS K 3HAHUSAM, YMEHHUSM M HaBbIKAM OOy4YaeMbIX.
OO0s3aTenbHO  ClleAyeT BCIIOMHUTh PEKOMEHJALMM  IIperojaBaTelis, JaHHblE B  XOje
YCTAaHOBOYHBIX 3aHATHH. 3aTeéM — MPUCTYNaTh K HM3YYEHHUIO OTAEIbHBIX DPa3leiioB U TEM B
HOps/IKe, IPEeTyCMOTPEHHOM nporpaMmoid. [Tonyuus npeacraBieHue 06 OCHOBHOM COJEpKaHUU
paszmena, TeMmbl, HEOOXOJIMMO H3Y4YUTh Marepuaia ¢ momollblo ydeOHuka. llenecoobpaszno
COCTaBUTh KPaTKUH KOHCHEKT WM CXEMY, OTOOPaXarOILyt0 CMBICI U CBSA3H OCHOBHBIX MOHATHH
JAHHOTO pas3Jesia W BKIIOYEHHBIX B HEr0 TEM. 3aTeM II0JIE3HO HU3YYWUTh BBIICPKKU U3
HNEepBOMCTOUYHUKOB. [Ipu ’KedaHMHM MOXHO COCTaBUTh MX KpaTKUi KOHCIEKT. OO0s3aTenbHO
CJIEIyeT 3alHUChIBaTh BO3HUKIINE BOIIPOCHI, HA KOTOPbIE HE YAAJIOCh OTBETUTh CAMOCTOSITEIIBHO.

Jlns  Oojee TMOJHOM peanu3aluu  1eJd, IOCTABJICHHON NpU H3YYEHUH TeM
CaMOCTOSITENIbHO, CTyJAEHTaM HEOOXOJMMBI CBeIEHUS 00 OCOOCHHOCTSIX OpraHu3aluu
CaMOCTOSITENIbHON PabOThI; TPEOOBAHUAM, IPEIBSIBIAEMBIM K HEM; a TaKke BO3MOXKHBIM (popMam
U COJCpXKAHUIO KOHTPOJs M  KAuyecTBa  BBINOJHIEMOH  CaMOCTOSITENIbHOM  paboThI.
CamocrosTenbHas padoTa CTy/IeHTa B paMKax JIeHCTBYIOIIEr0 y4eOHOTro IIaHa M0 pealn3yeMbIM
o0pa3oBaTeNbHbIM IIpOrpaMMaM pa3inuHbIX opM OOyueHHUs MPEANOoiaraeT CaMOCTOSTEIbHYIO
paboTy mo JaHHOW Yy4eOHOH IUCHUIUIMHE, BKIIOYEHHOW B Yy4eOHbIM TmiaH. OO0beM
CaMOCTOSITENIbHOM paboThl (B 4acax) MO paccMaTpHUBAeMOMl y4yeOHOM IUCHMILIMHE OINpeaeseH
y4€OHBIM IIIIAHOM.

B xozie camocTosiTenbHOM pabOThI CTYIEHT JOJIKEH:

- OCBOUTBH TEOPETUYECKUH MaTepuasl MO HM3yd4aeMOW TUCHUIUIMHE (OTAEIbHBIE TEMBI,
OTJIEIbHBIE BOTIPOCHI TEM, OT/I€JIbHBIE TIOJIOKEHUS U T. 11.);

- IPUMEHUTH MOJTyYEHHbIE 3HaHUS ¥ HABBIKH [T BBIMOJIHEHUS TPAKTUYECKHUX 3aaHUH.

CrTyneHT, NpUCTYNAOIUNA K H3YyYEHUIO JaHHOW y4yeOHOW JUCIUIUIMHBL, IOJIy4aeT
uHpopmanuo 000 Bcex (OpMax CaMOCTOSTEIbHOW pabOThl MO KypCy C BBIIEICHHEM
00s3aTeNbHOM CaMOCTOSITEIbHON padOThl U KOHTPOJIUPYEMOI CaMOCTOATEIbHOW padOThI, B TOM
quciae Mo BbIOOpY. 3ajaHusl JUIs CaMOCTOSATENBHOM padoThl CTyIEHTa JOJDKHBI OBITh YETKO
c(hOopMyJIMPOBaHbI, pa3rpaHUYEHbl 110 T€MaM H3y4aeMOM IUCUUIUIMHBI, U UX 00bEM NOJKEH
OBITH ONpezIeTieH YacaMu, OTBEICHHBIMU B YUe€OHOI porpamme.

CamocTosiTenbHast paboTa CTYAEHTOB JOKHA BKIIIOYATh!

- MOJITOTOBKY K ayAMTOPHBIM 3aHATHAM (JIEKLIUAM, Ta00paTOPHO-TIPAKTHUECKUM);

- MOUCK (MoA00p) M U3yUEHUE JIUTEPATYPbl U ATEKTPOHHBIX UCTOYHUKOB HH(OpManuu
[0 MH/IMBUYAJIbHO 3aJJaHHOH MpoliieMe Kypca;

- CaMOCTOSITENIbHYI0 pPa0OTy Haja OTIEIbHBIMH TeMaMHM Y4e€OHOW IUCIUIUIMHBI B
COOTBETCTBUH C KaJECHJapHBIM IIAHOM;

- JIOMalllHee 3a/laHue, MpeaycMaTpUBaIoIlee 3aBepllieHne MPAaKTUYECKUX ayIUTOPHBIX
pabor;

- IOJITOTOBKY K 3a4€Ty;

- IOATOTOBKY K IK3aMEHY;

- paboTy B CTYyJJ€HUECKUX Hay4YHbIX OOIIECTBaX, KPYKKaX, CEMUHapax U T.1.;
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-y4acTHe B HAayYHOH M HayYHO-METOANYEeCKOi paboTe Kadeapsl, hakynbTeTa;
- yJacTHe B HAYYHBIX U HAyYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(EPEHIHAX, CEMUHAPAX.

6.1. 3aganus 18 yrury0JeHusi M 3aKperieHnsi NpuoOpeTeHHbIX 3HAHNH

Kon
®opmupyemas
KOMIICTeHILHSI pe3yabTara 3ananne
00yueHust
YK-4 Ilepeyens BompocoB
Crocoben 1 CnoBoobGpazoBanue:
OCYIIECTBIIATH - adppukcanpHOE CIIOBOOOpa3OBaHUE;
JIETTOBYIO - KOHBEPCHS KaK CIIoco0 cJI0BOOOpa30BaHMS.
KOMMYHHKAIUIO B 2 Mopdoomorus:
YCTHOU U - (hopMasIbHBIE IPU3HAKY YacTeH peur B HHOCTPAHHOM SI3BIKE
MMACbMEHHOM 3 Mopdomorust:
¢dopmax Ha - CUCTeMa BpeMEH IaroJa (IeHCTBUTENbHBIN U CTpafaTeNnbHbIH 3aj10T).
rOCYAapCTBEHHOM 4 CuHTaKuc:
si3pIke Poccunlickoi - (hopMasIbHBIE IPU3HAKY MOJUIEKAILETO (TIO3ULIHS);
Oenepanyu u YK-4 -31 | - popmanbHbIe IPU3HAKK CKa3yeMOro (TIO3HLHS B TPEIIOKEHUN, OKOHUAHNE
HMHOCTPAHHOM(BIX) CMBICIIOBOTO TJ1aroJia B 3 JI. €. ¥ MH. YHCJIA); - KOHCTPYKIMHU, 03HAYAOIINE
SI3BIKE(aX) JIEHCTBUA/TIpOIIecC/ COCTOSHUE.
- (hopMarbHBIE IPU3HAKK BTOPOCTENICHHBIX WICHOB MPEAT0KEHHA (IO,
MPEIOTH B UMEHHOH IpyIIIE, JINYHBIE MECTONMEHUS B KOCBEHHBIX
nmajzexax);
- CTPOEBBIE CJIOBA — CPEJCTBA CBA3U MEXKAY dJIEMEHTaAMU NPEIOKCHHS.
- (hopMasIbHBIE IPU3HAKH CII0KHONOAYMHEHHOTO TPEIOKEHHUs (3HAKU
NpEeNUHAHKUS, COI03bI/COIO3HBIE CIIOBA, MOPSIOK CJIOB B IPUIATOYHOM
MIPEIOKEHHIN);
- 0€CCOI03HBIE MPEATIOKEHUSI.
ITepeyenn Bonpocos
1 Mopdonorus:
- KOHCTPYKIINH, 0003HavaroIee J0JHKEHCTBOBAHHE, HEOOXOIMMOCTb,
- KOHCTPYKINH, 0003HAYarONI1e BO3MOKHOCT, XKEJIaTeIbHOCTh IeHCTBUS,
- KOHCTPYKIMH, 0003HavYaroIie NPU3HAKH, CBOMCTBA, KauyecTBa MPEeaMETa.
2 CuHTaKcuc:
- (hopMasbHBIE IPU3HAKH CII0’KHOTO JIOMOJIHEHHS, THPUHUTHBHOTO 000pOTa;
- (hopMasbHBIE IPU3HAKH JIOTHKO-CMBICIIOBBIX CBSI3€H, MEXKIy 3JIEeMEHTAMH
TEKCTa.
VK-4-32 | (hopManbHbIE TPU3HAKU ONPEETICHUH B COCTaBE MMEHHOM I'PYTIIIEI,
- IPU3HAKH PACIIPOCTPAHEHHOTO ONPEIeNeHus,
3 O0001IeH e MPOIICHHOTO JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOT0 MaTrepuara.
4 Co3pnaHue COOCTBEHHBIX paboOT:
- HaIicaHue aBToOnorpaduy,
- HallMCaHNE aHKETHI.
5 Co3nanne coOOCTBEHHBIX pabOT HA OCHOBE IIPOYUTAHHOTO TEKCTA:
- COCTaBJICHHUE IIJIAHOB,
- COCTaBJIEHUE TE€3HCOB,
- cocTaBlIeHHEe COOOIIEHNH Ha OCHOBE OPUTHHAIBEHOTO TEKCTOBOTO
MaTepHaa.

6.2. 3ananus, HanpaBJeHHbIE HA (JOPMHUPOBaHHUE NPOPECCHOHATBHBIX YMEHHUI

Kon
dopmupyemast
pe3yJbTara 3ananue
KOMIIeTeHIHsI
00yueHus
YK-4 Ilepeuyens 3apanuii
Crocoben 1. OCHOBBI TEXHUKH U3YYaIONIETO YTCHUSI.
OCYLIECTBJIATD 2. CoctaBneHMs BOIPOCOB TIO TEME.
JIeTIOBYIO VK4 V] 3. CocraBjeHHe BOIIPOCOB O PO/IE JIEATEIBHOCTH.
KOMMYHUKALIHIO B 4. OtpaboTKa peYeBbIX MOJIEIICH.
. 5. Ilpe3enTanyst JEKCHUECKUX €MHUIL IO TEME.
YCTHOH 1 S - o
. 3apanume 1. Fill in the gaps with prepositions.
ITMCEMEHHON - -
1. Go... the office and take the telexes. They are ...my table. 2. My wife is
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¢dopmax Ha
rOCyIapCTBEHHOM
s3p1ke Poccuiickoit
denepauyu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

... the kitchen now. 3. Your students are not ...this room. They are ... room
three. 4. Is Mr. Orlov ... the lesson now? Yes, he is. 5. Mr. Petrov is ... the
office now. 6. The chair is... the table. 7. The letter is not... your table, it
is... it. 8. My friends are ... the park now.

3amanue 2. Make up texts based on the answers to the questions.

1. Who is your friend? 2. What is he? 3. Where is he now? 4. Is he a good
engineer? 5. What is his wife? 1. What are those? 2. What telexes are
those? 3. Are the telexes on the chair? 4. Where are they?

1. Are these books? 2. What books are these? 3. Where are they? 4. Are
they your books?

1. Are these cars? 2. What cars are these? 3. What colour are these cars?

1. What are you? 2. What's your name? 3. Who is your friend? 4. Where is
your friend now? 5. What is he?

1. Are these letters? 2. What letters are these? 3. Are they long letters? 4.
Are they on the table? 5. Where are they now?

3amanue 3. Open the brackets using the possessive case of the nouns.

1. This is (Jane, Jane’s) letter. 2. Take (Nick, Nick’s) pen from Kate,
please. 3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4.
Give (the boy, the boy’s) good books. 5. Don’t take (Mike, Mike’s) pencil.
6. (My wife, my wife’s) day off is Monday. 7. (The engineers, the
engineers’) letters are not on this table. 8. (My friend, my friend’s) children
are small. 9. (My friend, my friend’s) is twenty. 10. Don’t take (Pete,
Pete's) telexes off the table. 11. Give (Mike, Mike’s) those letters. 12. Tell
(Jane, Jane’s) about your day off. 13. Don’t take (my brother, my
brother’s) watch.

YK-4-V2

Ilepeuens 3aganuii
1. OCHOBBI TEXHHKH H3Yy4aromero 4YTCHuA.
2. CocrtaBieHHs BOIIPOCOB IO TEME.
3. CocraBieHHE BOIIPOCOB O POAC ACATCIBHOCTH.
4. OTpaboTKa peUeBBIX MOJICIICH.
5. HpeSCHTaL{I/Iﬂ JICKCUYCCKUX CAUMHMUIL II0 TEME.
3amanue 1. Open the brackets using the objective or possessive case of the
nouns.
1. This is (Jane, Jane's) letter. 2. Take (Nick, Nick's) pen from Kate, please.
3. (These engineers, these engineers') are not at the office now. 4. Give
(the boy, the boy's) good books. 5. Don'ttake (Mike, Mike's) pencil. 6. (My
wife, my wife's) day off is Monday. 7. (The engineers, the engineers')
letters are not on this table. 8. (My friend, my friend's) children are small.
9. (My friend, my friend's) is twenty. 10. Don't take (Pete, Pete's) telexes
off the table. 11. Give (Mike, Mike's) those letters. 12. Tell (Jane, Jane's)
about your day off. 13. Don't take (my brother, my brother's) watch.
3aganme 2. Decide what article you would use while translating the
sentences into Russian.
1. Moit apyr — wumxeHep. OH paboTaeT Ha 3aBoje. 3aBOJ BBHIYCKAeT
ropHoOIaxTHoe obopynosanue. 2. — ['e kaura? — Ona Ha crone. 3. Bot
(hakc, 0 KOTOpOM s BaM Buepa ToBopui. 4. B BockpeceHbe MBI BUIEIU
WHTEepecHbIH punpM. OUIEM HaM BceM OuYeHb MOHpaBmicA. 5. Buepa mbl
MTONTYYHITH 3aIIpoC Ha JIECOTOBAphl OT aHIIMHCKOW (upMBL. 6. S Mmoo
Kode, a Mosi cectpa Jroout yaid. 20 7. Kode yxe octbur. 8. — DT0 HOBBII
teneBu3op? — Ja. 9. TeneBusop, KOTOPBIA MBI KyIUIU B POLLUIOM TOAY,
pabotaer oueHp xopomro. 10. Jfoma, KOTOpble BBl BHUIUTE 37€Ch, OBLIH
TOCTPOCHBDI 3a MOCICAHUC TIATH JICT.
3apanue 3. Insert the gaps with definite or indefinite article.
1. This is ... tea-pot.... tea-pot is not in this room. It is in... kitchen. 2....
Ann, go to... kitchen, and take ... cup, please. 3. Give me my spoon,
please.... spoon is on ... table. 4. Is this... bathroom? Yes, it is. Is ...
bathroom large? No, it isn't. 5. Pete, take ... book, please, and open page
six. 6. This is... park. Is... park large? No, itisn't. 7. This is ... black car.
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6.3. 3ananus, HanpaBJieHHbIE HA (h)opMHUPOBaHHE NPO(EeCCHOHATBHBIX HABBIKOB

®opmupyemast
KOMIIeTeHIUsl

Kon
pe3yJbTaTa
o0y4eHus

3amanmne

YK-4

Cmocoben
OCYIIECTBIIATH
JIETTOBYIO
KOMMYHHUKAITHIO B
YCTHOHU U
MUCBMEHHOU (hopMax
Ha TOCYJIapCTBEHHOM
s3p1ke Poccuiickoit
Oenepauyu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

YK-4 -B1

IIpakTHyeckune 3a1aHUsA

3amanne 1. Translate these sentences into English.

1. Pazpesas xne6, PuBapec yBuzmen B Hem muchMo. 2. S qymaro, gto J[»oH
TIOHAJI, KaK BaXHO BBIACHUTH BCE€ BOIIPOCHI CETOAHSA XKE€. 3. Bam CIIEayeT
YTOBOPHUTH CBOIO JI0YB JENaTh 3apsaaKy Kaxmoe yTpo. 4. Moit apyr ckasad,
YTO €ro CcrTarbd HaAIlCYaTaHa B TIOCJICAHEM HOMEPE «yopKepa» noa
3arojoBKoM «boubiue ycaexm».

3ananue 2. Choose the correct words.

1. Does Randy eight brothers and six sisters?

a. have got b. has c. have

2. We John better now that we have classes with him.

a. are knowing b. know c. knew

3. Deer salt and are attracted to blocks of salt people leave in their
yards.

a. are liking b. like c liked

4.1 the day with a jog around the block.

a. have begun b. began c. had begun

5.1 the movie before, but | decided to see it again.

a. saw b. had seen c. have seen

3ananue 3. Choose the correct variant.

1. 1. — Did you meet Ann here at the university?

—No, we when | started college.

a. have already met b. had already met c. had already been meeting

2. — | took TOEFL. It was really hard.

- a lot before you took it?

a. have you studied b. did you study c. has you studied

3. —Would you like to go to the band concert?

— Thanks, but | it already.

a. am seeing b. have seeing c. have seen

4. —What did you do last night?

— | watched TV, practiced the violin, and

a. was doing b. have done c. did

5. —Why is Teddy so sad?

— Because his bird away.

a. flew b. will fly c. had flown

my homework.

YK-4 -B2

IIpakTHyeckue 3a1aHusA
3aganme 1. Translate these sentences into English.
1. BOSMO)KHO, HaM NpUACTCA OTJIOKHUTH HAIlly BCTpPEUY A0 INMOHCACIbHUKA.
Y MeHs o4eHb MHOTO paboThL. 2. MHTepecHO, Hax YeM BBl cMmeeTech? 3.
IIpexpacnas Meicnos! [laBaiiTe mpoBeaeM OTHycK Ha mapoxoje. 4. Bam
CJIeIoBaIO OBl YITOMSHYTH 00 TOM B CBOEM OTBETE.
3aganue 2. Choose the correct words.
1. . - Did you go to Hawaii for vacation?
-1 to go, but I got sick at the last minute.
a. was planning b. had been planning c. planned
2.1 to the same barber since 1950.
a. am going b. have been going c. go
3. Did you say that you here only three days ago?
a. came b. have come c. had come
4. I haven’t heard from Maria .
a. since many months before b. for many months c. since a long time
5. This book is so long that |
a. haven’t finished it yet b. haven’t finished it already c. still have finished
it.
3amanue 3. Choose the right words.
1. At summer camp last year children swam, rode horses, and
baseball.
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. Students who

. Television

O OO B~AODO® W ND

. played b. were playing c. had been playing
pencils to the test were not allowed to take it.
. didn’t bring b. haven’t brought c. don’t bring
very popular in the United States since the fifties.
. has been b. had been c. is

. Elizabeth | as queen of England from 1558 to 1603.

. has reigned b. had been reigning c. reigned

. When it touches a cold surface, water vapour
. has condensed b. condenses c. is condensing

7. ®OHJI OHEHOYHBIX CPEACTB /IS IPOBEJAEHUS TEKYIIEI'O KOHTPOJIA
U MNPOMEXYTOYHOU ATTECTAIMU OBYYAIOHIUXCA 110 JUCIUMIIVIMHE

(MOJZIYJIIO).

Ilacnopm ¢ponoa oyenounwvix cpeocme

dopmupyemast
KOMIIeTeHIUsI

Ilnanupyemble pe3yJibTaThl 00yUeHUs

D0C
IJI TeKyIIero
KOHTPOJIS

®OC
A
NPOMEKYTOYHOM
aTTecTalluu

YK-4

CriocobeH
OCYILIECTBIISITh
IEITOBYIO
KOMMYHHKAIIHIO B
YCTHOU U
MUCBMEHHOU (hopmax
Ha rOCYIapCTBEHHOM
s13p1ke Poccuiickoit
Denepanuu u
MHOCTpaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX )

3HaTL

001Iy10, NCITOBYIO U

PO eCCHOHANBHYIO JICKCHKY
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
00BbeEME, HEOOXOUMOM IS
OOIICHUS, YTCHUS U TIEPEBOIa
(co cioBapeM) HHOSI3BIYHBIX
TEKCTOB MPOQECCUOHATBHOM
HATIPABJICHHOCTH

YK-4 - 31,

OCHOBHBIE TPaMMaTHYECKHe
CTPYKTYpBbI JINTEPATYPHOTO U
[pa3srOBOPHOTO SA3bIKA

YK-4 — 32.

Tect

Bompocsl k 3auery
Bompockl k 3k3aMeHy

YMmerb

BOCIIPHHHMATb,
AHAITM3UPOBATh, TIEPEIABATh U
00001aTh HHOPMAIIHIO B
YCTHOM (hopMe Ha PyCCKOM H
WHOCTPAHHOM SI3BIKAX IS
PEIICHHS 3a1a4
MEKIUYHOCTHOIO U
MEKKYJIBTYPHOTO
B3alMOJIEMCTBHUS B
npoQeCcCHOHANTBHOM

eI TENLHOCTH

VK-4-V1,

COCTaBJISITh JIEJIOBbIE TUChMaA
[IPUMEHSTh METO/BI U CPEACTBA
TO3HAHUS JJIS
MHTEJUIEKTYaJIbHOTO Pa3BUTHS,
[OBBILLEHUS KYJIBTYPHOTO
YpOBHS, IPOGECCUOHATHHON
KOMITETEHTHOCTH

YK-4 - V2.

Pedepar

Bomnpocs! k 3auery
Bomnpocs! k 3k3ameny

Baanern

HABBIKAMHU BBIPAKCHHSI CBOMX
MBICJIEN 1 MHEHUS B
MEXJITMYHOCTHOM, JIEJIOBOM H
po(heCCHOHATHHOM OOIICHUU
HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE

YK-4 - B1,

HaBbIKaMH pequoﬁ
JCATCIIBHOCTHU (‘-ITCHI/IC,
MUCbMO, TOBOPCHHUC,

[IpaxTuyeckue
3aJaHus

IIpakTuueckue
3a/laHus K 3a4eTy
[IpakTHyeckue
3a/laHus K DK3aMeHy
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ayJUpPOBAaHUC) HA
MHOCTPAaHHOM SI3BIKE
YK-4 - B2,

Onucanue nokazamenei u Kpumepuee OuéHUuBaAHuA Komnemeuuuﬁ HA pa3jitdHblLX Imanax ux
d)opmupoeauuﬂ, onucaHue wKal OUeHUGAHUA

KpuTtepuu oneHuBaHus pe3yJbTaToB

dopmupyemast
S — IInanupyemsble pe3yJbTaThl 00y4eHUS o0y4eHus
2 3 4 5
YK-4 001IyT0, NENOBYIO U
Criocoben PO ECCHOHATBHYIO JIEKCHKY
OCYIIECTBIIATH HWHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
JIETTOBYIO o0beMe, HEOOXOIUMOM JIJIS
KOMMYHHUKAITHIO B oOIIeHNs, YTEHUS U TIepeBoia
YCTHOU U (co cioBapeM) HHOSI3BIUYHBIX YactuuHo
N . He 3naer 3Haet OTnuyHO
MUCBMEHHOU opMax | 3HaTh TEKCTOB PO ECCUOHATBHOM 3HAeT sHaeT
Ha TOCYIapCTBEHHOM HAIPaBJICHHOCTH
sa3b1Ke Poccuiickoit VK-4 -31;
Ddenepanyu U OCHOBHBIC ~ IpaMMaTHYCCKHE
HHOCTPaHHOM(BIX) CTPYKTYpBI JIUTEPATYPHOTO H
sI3BIKe(ax) Pa3rOBOPHOTO S3BIKA
YK-4 - 32.
BOCTIPHHHUMATb,
aHAU3UPOBATh, TIEpeIaBaTh U
00o0mares wHpOpMAIHIO B
YCTHO# (hopMe Ha pyCcCKOM U
WHOCTPAaHHOM  SI3BIKaX  JIJIS
peleHus 3amau
MEXKIIMYHOCTHOI'O n
MEXKKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJEICTBUS B
npoQeCcCHOHATBHOM He ymeer YacTHuHO Vieer CBoboaHO
YMerh | JesTeNnbHOCTH ymeer yMmeer
YK-4-V1;
COCTaBIITh [ICJIOBBIC IMHCHMa
MIPUMEHSTh METOJTBI u
CpeIcTBa  TO3HAHUSA  JUIS
HMHTEIUIEKTYaJIbHOTO
pa3BUTHA, TIOBEIIIICHHS
KYJIBTYypHOTO YpOBH,
npoQeCcCHOHATBHOM
KOMIICTCHTHOCTHU
YK-4-V2,
HaBBIKaMW BBIPpAXXCHUSA CBOUX
MBICIIEH u MHEHUS B
MECXKINYHOCTHOM, ACJIIOBOM H
po¢heCCHOHATBHOM OOIICHUU
Ha I/IHOCTpa.HHOM SI3BIKE Yactmio CBOGOHO
Baanern YK-4 - Bl, —He Bnageer| Bnageet Braneer BJIaJIeeT
HaBBIKAMU pedeBoit
JeSITeIbHOCTH (areHue,
MMUCHMO, TOBOpECHHE,
ayJIUpOBaHUE) Ha
HWHOCTPAHHOM A3BIKC
YK-4 - B2.

7.1 ®OC st npoBeAeHUA TEKYIEro KOHTPOJIS.
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7.1.1. 3aganus a5 ONEHKH 3HAHU

®opmupyemas Kon
pe3yabTara 3ananne
KOMIIETCHIIUA
o0y4eHus
YK-4 IIpumepsl TecTOBBIX 3aJaHUI
Criocoben TEST
OCYIIECTRIIAT Choose the right word or expression:
JIEJIOBYIO
KOMMYHHUKAIIHIO B 1.1 want those four apples. Please give ... to me.
YCTHOM 1 (a.they; b.these; c.them; d.those)
MUCHMEHHOMN
(dopmax Ha 2.You should ... the piano after midnight.
rOCYapCTBEHHOM (a.not play; b.not to play; c.don't play; d.not played)
si3pike Poccuiickoit
Ddeneparuu u 3.He is a kind of person ... enjoys going to parties.
MHOCTPAHHOM(BIX) (a.which; b.whom; c.who; d.whose)
SI3BIKE(aX)
4.Has she ever been to London? Yes, she ... there three years ago.
(a.was being; b.had been; c.has been; d.was)
5.Will you give me two ... lumps of sugar?
(a.else; b.still; c.other; d.more)
6.Can you tell us ... amusing story?
(a.more; b.else; c.other; d.another)
7.He did not ... me the truth.
(a.speak; b.tell; c.say; d.talk)
YK-4 -31
8.1 hope John will be ... than we were.
(a.more lucky; b.most lucky; c.lucky; d.luckier)
9.Mike told me that he ... buy a new car.
(is going to; b.was going; c.was going to; d.is going)
10.Will it make her ... harder at her English?
(a.to work; b.worked; c.working; d.work)
11.Cathy does not know if she ... in time tomorrow.
(a.came; b.come; c.will come; d.comes)
12.Could you close ... door, please.
(a.-; b.a; c.the;)
13.You'd better ... out alone tonight.
(a.not to go; b.do not go; c.not go; d.did not go)
14.When Peter was a child he ... ice cream, but he does not like it now.
(a.use to eat; b.used to eat; c.use eat; d.used eat)
15.1t was raining when the students ... for the bus.
(a.waited; b.were expecting; c.were waiting;
d.expected)
IIpumepsI TeCTOBBIX 3aJaHUH
TEST
Choose the right word or expression:
YK-4-32

1.They do not know ... about accounting.
(a.nothing; b.something; c.everything; d.anything)

2.1 ... like the film nor the story it is based on.
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(a.both; b.neither; c.so; d.either)

3.Is it ... snowing?
(a.still; b.yet; c.else; d.more)

4.You ought ... the weather before starting off.
(a.check; b.checked; c.to check; d.had checked)

5.When he ... in Great Britain, he hopes to see a friend
of his.
(a.was; b.have been; c.is; d.will be)

6.Haven't you finished the book ... ?
(a.still; b.else; c.yet; d.already)

7.They know many ... funny stories.
(a.another; b.yet; c.else; d.other)

8.1f you ... in time, you will miss the train.
(a.had come; b.did not come; c.will not come; d.do not
come)

9.If he ... read the book, he would have known the
answer.
(a.have read; b.had read; c.read; d.would read)

10.The two boys hit ... while fighting.
(a.one another; b.each the other; c.one to another;
d.each other)

11.They have travelled a lot ... by plane and by sea.
(a.or; b.and c.either; c.both)

12.They speak English, ... they?
(a.do; b.does not; c.don't; d are)

13.He is going to the hairdresser's ...
(a.cut his hair; b.cutting his hair; c.to have his
hair cut; d.have his hair cut)

14.1 will get the report ready ... two days.
(a.before; b.after; c.by; d.in)

15.She did not like the idea of ... there.
(to walk; b.walking; c.walk; d.walked)

Kpurepun ouenku recra:

KoanyectBo ommdok Ouenka

0-1 OTnu4HO

1-3 Xopormio

3-7 Y 10BIETBOPUTETBHO

Gosiee 7-Mu OMIMOOK HeynosnerBopurensHo
7.1.2. 3ajaHus 1151 OLEHKH YMEHUM

Kon

dopmupyemas
opmupye pe3yJabTaTa 3ananue
KOMIIeTeH U
o0y4yeHus
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YK-4

Cmocoben
OCYIIECTBIATH
JIETTOBYIO
KOMMYHHUKAITHIO B
YCTHOU U
MIUCBMEHHOU
¢dopmax Ha
roCyIapCTBEHHOM
s3p1ke Poccuiickoit
®Denepanyu u
HHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKe(ax)

YK-4-V1

Temsl pedepaTos
. Pazpemmre npencraBuThes
. XapakTep U BHEIHOCTb
. [Ipodeccun
. PoncrBenHuKn
. IToBceTHEBHOCTH
. Moti moOuMBIif ce30H
. Mowu BbIXOIHBIE
. TenedoHHBIC MEPETOBOPHI
. Mos xBaptupa
10. Ilepeesn
11. [denoBsie nucbMa
12. UckyccTBO U Hayka
13. UckyccTBO M My3bIKa
14. CnocobrocTH
15. TInaner Ha Oyoymiee

O 01N LN b W —

YK-4-V2

Tembl pedepaToB
. [Tonck paboTsI
. Ha3nauaem BcTpeuy
. @opmanbHBIE ¥ YaCTHBIE IHChMA
Xo66H
Cropt
. OcMOTp AocTonmpumedaTeabHOCTER
. [lyremecTtBus
. PezepBupoBanue otens
. IlonmuTrdeckast ¥ 5KOHOMHYECKAsi CHCTEMBI H3y4aeMOTo sI3bIKa
10. Penurus
11. ITokynka NpoyKTOB U BeUIEH
12. Tpamumuy 1 00bIYaH CTPAHBI U3yYaCMOTO SI3BIKA
13. Mona. ®opmanbHbIil 1 HeOpMaTbHEIA CTHIN B OJICHKIIC
14. DxonmormyecKue mpoodIeMEBI.

Kpurepun oneHkn y4eOHbIX AelCTBHH 00y4a0mmXxcst (BBICTYIICHHE C JOKIA10M, pedepart

1o 00CyKI1aeMOMY BONPOCY)

Onenka

XapaKTepUCTHKH 0TBETA 00y4a0UIerocs

OTJau4HO

oOyuyaromuiicst riry00OKO ¥ BCECTOPOHHE YCBOMII IPoOIeMy;

- YBEPEHHO, JIOTHYHO, MTOCJICAOBATEIHLHO H IPAMOTHO €0 U3JIaracT;

- OIUpasiCh HA 3HAHHS OCHOBHOW W JIOTIOJIHUTEIBHOM JINTEPATYPhI, TECHO MPHUBSI3BIBACT
YCBOCHHBIC HAYYHBIE MMOJIOKEHHS C TPAKTHYECKOH JeATeIbHOCTRIO;

- yMeJio 000CHOBBIBACT U APTYMEHTHPYET BbIIBUTAEMBIE UM HJICH;

- JIeJIaeT BBIBOJIBI U O0OOIIEHMS.

Xopowmo

00yJaromuiicst TBEPJO YCBOHMI TEMY, TPaMOTHO U IO CYIIECTBY H3JIaracT ee, OMUpasch
Ha 3HaHWS OCHOBHOW JIUTEPATYPHI;

- He JIOMYCKAaeT CYIIECTBEHHBIX HETOUHOCTEH;

- YBS3BIBA€T YCBOCHHBIC 3HAHMS C IPAKTHUECKOH NEATEIHLHOCTHIO;

- AprYMEHTHPYET HaYJIHbIE TTOJIOXKEHHS;

- JI€JIa€T BBIBOJBI U O0OOIIEHMS.

YaoBiaerBopuTebLHO

T€Ma pPAacKphITa HEJIOCTATOYHO YETKO M IOTHO, TO ecTh OOydJaromiuiics OCBOMII
mpobieMy, 1O CYIIECTBY H3JIaraeT ee, ONMHpasch Ha 3HAaHUS TOJBKO OCHOBHOM
JTUTEPaTypHI,

- JIONyCKaeT HeCYIECTBEHHBIE OIINOKH 1 HETOYHOCTH;

- UCTIBITBIBACT 3aTPYIHEHHS B IIPAKTUYECKOM NTPUMEHEHNN 3HAHUIH;

- 11200 apryMEHTHPYET HayuHbIE MTOJI0XKEHHS;

- 3aTpyAHseTcs B (OPMYIHPOBaHUH BBIBOJIOB U 0000IICHHH.

HeynosnerpopurenbHo

oOyJaroIuiicst He YCBOWJI 3HAYUTEIBHON YacTH MPOOIIEMBL;

- IOITyCKAeT CYIIECCTBCHHBIC OIMUOKH U HETOYHOCTH IIPH PACCMOTPEHHUH €¢;
- HCTIBITHIBACT TPYAHOCTH B IIPAKTHYECKOM MPUMEHEHUH 3HAHUH;

- HEe MOXXET apryMEHTHUPOBATh HAYYHBIE ITOJIOXKEHHUS;

- He (hOPMYJTHPYET BBHIBOJIOB U 0OOOIICHH.
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7.1.3. 3aganus 15 ONEHKH BJAJCHHI, HABLIKOB

®opmupyemas Kon
pe3yabTara 3ananne
KOMIIETCHIIUA
o0y4eHus
YK-4 I[IpakTHyeckue 3a1aHUsA
Criocoben SHORT STORY
OCYIIECTBIIATH YOU SHOULD BE GOOD AT FOREIGN LANGUAGES
JIETIOBYTO Once upon a time there lived a mouse in a mouse-hole. One day the mouse
KOMMYHHKAIIHIO B sat up and listened attentively, and as the rodent did so it heard someone
YCTHOW U bark.
MTUCBMEHHOU ’Now,’ thought the mouse, ’that must be a dog. I might as well go out. I do
¢dopmax Ha not think dogs eat mice.’
rOCyIapCTBCHHOM That was sound logic. And the mouse went out. However the moment the
s3bIKe Poccuiickoit mouse did so a cat pounced on it and ate it. It was a cat that had barked.
Depepanunn u Soon the cat felt its mouth water as it thought about the delicious morsel and
HHOCTPaHHOM(BIX) said to itself, *There is no doubt that it is worth learning foreign languages!’
SI3BIKE(aX)
ETON COLLEGE - A FAMOUS BOYS’ SCHOOL
Eton College was founded in 1440 by King Henry VI. The College
originally had 70 King’s Scholars or ’Collegers’ who lived in the College
and were educated free, and a small number of ’Oppidans’ who lived in the
town of Eton and paid for their education.
Eton is a full boarding school committed to promoting the best habits of
independent thought, learning, and research as well as providing a broadly
based education designed to enable all boys to discover their strengths, and
to make the most of their talents within Eton and beyond.
Eton is financially independent, which enables it to provide scholarships to
gifted children whose parents cannot afford to pay tuition fees. There are
probably not more than 200 scholarship students among Eton’s 1300 boys.
A boy who wishes to join Eton at the age of 13 must be registered on the
Eton List, must come through a selection procedure when he is about 11,
and must subsequently pass the Common Entrance Examination. Entrance
VK-4 -B1 | exams for Eton require a good knowledge of French, Latin, and a number of

other subjects, many of which are not taught at state schools that are
maintained at public expense. This curriculum gap creates serious
difficulties.

Every boy at Eton is a boarder in a House of about 50. Boarding requires a
boy to take responsibility for his own life and to get on with a community of
other people.

Each House is presided over by a House Master, who is responsible for the
academic and personal welfare of his boys and for dealings with their
parents. The House Master is assisted by a ’Dame’, who looks after the
health of the boys and the domestic affairs of the House. Every boy also has
and academic *Tutor', whom he sees regularly.

In the past 99 per cent of students came from aristocratic families. Now the
situation has changed drastically. Whereas in the past, there was one student
from a middle-class family for every 19 offspring of dukes, earls, or barons,
today most of the students come from the families of lawyers, doctors,
businessmen, politicians, scientists, and academics. Children from working
class families constitute a very small proportion.

The share of foreign students should not exceed 10 per cent.

Eton uses modern, state-of-the-art teaching methodologies, yet the most
important of course are the moral principles and rules of gentlemanly
behaviour that are part of the educational process.

LEARN GERMAN OR YOU ARE OUT

Foreigners in Austria will be forced to learn German or face deportation
under new legislation passed recently.

Non-EU citizens who arrived in Austria after 1 January 1998 are obliged to
attend 100 hours of tuition in German language and culture. Those
immigrants who can prove that they already have German language skills
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and high-ranking managers and other professionals who stay for less than
two years can be excused. After three years, anyone who has not completed
the course will be fined and after four years of non-compliance their
residence permit will be withdrawn.

The Independent

UK ACCOUNTATNTS TOP THE BEAN PILE

A UK accountant with five years' experience typically earns £ 72,000 a year,
against £ 42,000 in America. Those who are promoted to partner at one of
the Big Four accounting firms see their pay rocket to about £ 250,000 - or £
13,000 a month after tax. It is thought that some individuals earn more than
£ 2 million a year, although not all the big firms disclose details of pay.

It is widely assumed that US accountants earn more than the rest of the
world, but this is not borne out by the figures. UK accountants are
consistently more highly paid.

The tables are turned when it comes to a boardroom pay, however, with the
typical US chief executive earning 1.2 million pounds a year compared with
a miserly £ 409,000 for their UK counterparts. Company bosses in Sweden
scrape by on £ 250,000 a year.

The UK accounting profession remains overwhelmingly male. As few as
one in 11 partners at the big firms are women. The biggest UK firm, Price-
Waterhouse-Coopers, has 734 male partners and 63 female partners.
Rewards for those who make to the top of the greasy pole are substantial.
Senior accountants are still earning significant sums of money, in six or
even seven figures.

YK-4 -B2

IpakTnyeckue 3aJaHUsA
SHORT STORY.
DON'T SAY | DIDN'T WARN YOU.
A man sought medical aid because he had popped eyes and a ringing in his
ears. The doctor who first looked him over shook his head sadly and finally
suggested removal of the man's tonsils.
The operation didn't help, so the man tried another doctor. This one
suggested extraction of all the man's teeth. Bravely, he went through with it,
but when nothing was left but his gums his eyes still popped, and there was
still ringing in his ears.
Despairingly, he went to a third doctor. This one gave him a thorough
examination, and ended up by saying: ’I'm sorry, but you've only got six
months to live.’
That being the case, the guy decided he might as well treat himself to a good
time while he was still able to enjoy it. He bought a new expensive car,
hired a uniformed chauffeur, reserved a suite in the best hotel in town,
ordered twenty made-to-measure suits, and decided that even his shirts
would be made to order.
*Yes, sir’, said the shirt-maker. *Let’s get your measurements. Thirty-four
sleeve’, he called out, ’sixteen collar.’
’Fifteen’, the man corrected.
’Sixteen collar’, insisted the shirt-maker after measuring again.
’But I've always worn a fifteen collar’, the man said, ’and that's how I want
them made.’
The shirt-maker shrugged. *Okay’, he said, *but don't say I didn't warn you.
You keep on wearing a fifteen collar and your eyes will pop and you'll have
a ringing in your ears.’

THE IMPORTANCE OF BEING SUCCESSFUL.

GIVE YOURSELF QUALITY LEISURE.

The key to success is often in working less, not more. Leisure is just as
necessary to success as work. It is the right balance of the two that allows
you to perform effectively and consistently. Never forget that.

Leisure is not a reward for a job well done; leisure is part of the job. This is
an important distinction. You don't oil and grease your car at the end of a
long trip: you use the oil and grease all through the trip so your car will run
smoothly.
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Leisure allows you to relax, let go, give the mind a break, to turn off. This is
necessary, for it is when the mind is in a state of relaxation, away from the
quotas and deadlines, that creative, new ideas are given the opportunities to
surface and make themselves known.

Universities have, for centuries, operated with this principle. They call it
sabbatical. Once, every seven years a professor is encouraged to take a year
off to study or travel and, most importantly, to escape from the duties of
professorship. The theory is that, after a year, the professor will come back
invigorated, with new, stimulating ideas that in turn will enrich the
university and its students. The theory is well-grounded in fact.

Most people are so busy working hard that they will never be successful. We
have been taught, wrongly, that hard work is a way to success. Hard work
without the balance of leisure almost always leads to failure. It is the leisure
time between work that allows you to return to your project again and again,
refreshed, with renewed vigour and enthusiasm.

It might be of interest to note that most major achievers have reported that
they made their biggest breakthroughs after taking time out for
contemplation and reassessment. This is not hard to understand because
when you are idle, your subconscious mind (=the creative mind) advances
full-steam ahead. It is very often during these idle times that brilliant new
ideas come forth.

THE MAIN TOPIC.

A HEALTHY MIND IN A SOUND BODY?

Sitting passively in front of the television for hours is taking its toll on the
bodies and minds of children. Studies have documented unhealthful effects
on weight, attention span, reading skills and socialization among children
who spend hours a day watching television or playing video games.

By the time American children finish high school, they have spent nearly
twice as many hours in front of the television set as in the classroom.
Moreover, nearly 60 per cent of American children aged 8 to 16 have
televisions in their bedrooms. Regardless of income level, most homes in the
United States these days have more than one television. Half of American
households have three or more. In addition to the family or living room,
there are often televisions in each bedroom, the kitchen, basement and even
the bathroom and garage. With access to television wherever children may
be, it is hard for parents to control the amount and content of what they
watch.

A child glued to the tube is sitting still, using the fewest calories of any
activity except sleeping. Such children get less exercise than those who
watch less television, and they see many more commercials for unhealthful
foods and beverages. They also have more opportunities to consume such
foods than do children who are out playing. It is no surprise, then, that the
percentage of children who are seriously overweight is rising.

Television is also a mentally passive activity. When watched in excess,
experts say, it deprives children of hours that could be spent fostering
creativity, self-reliance, learning and social interaction.

Studies have found that children who watch 10 or more hours of television a
week have lower reading scores and perform less well academically.
Pediatrics found that the more television watched by toddlers aged 1 to 3,
the greater their risk of attention problems at age 7. Studies of brain function
show evidence of direct harm to the brains of young children who watch
television for two or more hours a day.

Watching television fosters development of brain circuits, or “habits of
mind’, that result in increased aggressiveness, lower tolerance levels and
decreased attention span.

Kpurepun oneHkn y4eOHbIX AeliCTBHI 00y4al0IIMXCS HA MPAKTHYECKUX 3aHATHAX

Onenka

XapakTepuCTHKH OTBETA CTY/IEHTA

OTJH4YHO

OOyyaronuncst caMOCTOSITEIBHO W NPABHIBHO PEIIWI y4eOHO-IPO(EeCCHOHATIBHYIO
3ajauy, YBEpEHHO, JIOTUYHO, IOCIEN0BATEIbHO U apryMEHTHPOBAHO H3Jaraj CcBOE

24




pelLicHue.

06yqa}0m1/1171c51 CaMOCTOATCJIBHO W B OCHOBHOM IMPAaBUJIBHO PCHINII y‘l€6H0-

Xopomo npopecCHOHANBHYIO  3a/Jady,  YBEpeHHO, JIOTHYHO,  IIOCIIEOBAaTEIbHO |
apryMeHTHPOBAHO M3JIarall CBOE PEIICHHUE.
OO0Oy4Jaromuiics B OCHOBHOM pPELIMUI y4eOHO-IIPOGECCHOHAIBHYIO 3a4auy, IOIIYCTHII
YaoBaerBopuTebHO 1 p i pod Y ¥ Y

HECYIIECTBEHHBIC OMNOKH, C1a00 apryMEHTHPOBAJI CBOE PEIICHHE.

HeynoBieTBOpUTEIbHO

OO6ydatonmuiicss He penri yaeOHO-IpoecCHOHATBHYIO 3a/1a9y.

7.2. DOC 1 npoBeAeHUs MPOMEKVTOUYHOM ATTeCTAlHH.

7.2.1. 3aganus 151 ONEHKH 3HAHUM K 3a496TY

Kon
®opmupyemast 3
KOMIIeTeHIUsI pesyabrara anarme
o0yueHust
YK-4 ITepeyenn Bonpocos
Cnocoben IIpaBuna yteHus OykBocodeTaHUN. 3HAKOMCTBO. PeueBoii aTHUKeT.
OCYIIECTBIIATh Llenb:
JIETIOBYIO * 3aKpETUICHHUE M CHCTEMATH3aLsl TEOPETHIECKUX 3HAHUI 11O
KOMMYHUKAIIHIO B JIEKCHYECKOH IPaMMAaTHIECKHM TeMaM;
YCTHOH 1 * 00001IEHNE TMHIBOCTPAHOBEAYECKNX M COLMOKYIBTYPHBIX 3HAHUH
MIICBMEHHON hopMax 1 3anonHUTE MPOIYCKH B ANAJIOTaxX CIOBaMH JJaHHBIMH HIDKe. Beidepure
Ha FOCYAapCTBCHHOM TpaBIIIBHBIA BapHaHT W HanuiuTe OykBy. Hampumep, 1) - d
si3pike Poccuiickoit A. Hello.My name’s Angela. 1) ’s your name?
Ddenepanyu U B. Kim.
HWHOCTPaHHOM(BIX) A. Where 2) from, Kim?
sI3bIKe(ax) B. I'm from Kansas 3) the United States.
1) aHow b Where c Are d What
2) aareyou b is he c are they d you are
3) ais b country cin d from
YK-4 -31 A. Hello, Karl. 4) are you?
B.5) , thank you. And you?
A. 6) OK, thanks.
4) aWhat b Where ¢ When d How
5) aYes b Fine ¢ Very good d Good
6) al'm b am ¢ She’s dl
A. This is a photo of my friends.
B. What 7) their names?
A. Luisa, Hans and Gabi.
B. Where 8) from?
A. Luisa 9) from Italy and Hans and Gabi 10) from
Germany.
7) aam b are c‘s dis
8) aare b country c are they d they are
9) aare b am c‘re dis
10) aare bis cam d‘s
IlepeueHns Bonpocos
1. [IpounTaiiTe TEKCT U HANUIINTE, BEPHBI JIN YTBEPIKICHHSI, JAHHBIC
MOCJIe TEKCTa, UK HET.
Hammmmre T (True), ecam Bepro, win F (False)- HeBepHo.
Hi! I'm Gianna and I’m from Rome in Italy. I’m a taxi driver. My
boyfriend, Franco, is a shop assistant. The shop is in the centre of Rome.
VYK-4 —-32 | Franco’s from Verona. We aren’t married. I’'m 30 and Franco is 31 My
address is 14, via Cavour, Rome, and my telephone number is 06 543 267.
1) Rome is in Italy.
2) Gianna’s from Rome.
3) Franco’s from Rome.
4) Gianna’s a shop assistant.
5) Franco’s a shop assistant.
6) Franco’s 31
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7) Gianna’s 31

8) The shop is in Verona.

9) Franco and Gianna aren’t married.

10) Franco’s address is 14, via Cavour, Rome.
11) Gianna’s telephone number is 06 543 267

2. Harmmmre cioBa B opdorpadum.
22) [da:K], [a:nt]

23) [ o:I'redi], [ fo1]

24) [wan], [san]

25) ['t3:n9], ['w3:ka]

26) [blu:], ['bju:tifal]

3. Hanmmmure cioBa B TPpaHCKPHITITUH
27) Play

28) Cat

29) Week

30) Plan

31) Plane

32) Wet

33) Card

7.2.2. 3aganus 15 ONEHKHA YMEHUH K 3a4eTy

®opmupyemas Kon
pe3yabTara 3ananne
KOMIIETCHIIUA
00yueHust
YK-4 I[pakTuyeckue 3a1aHus
Crocoben 1. Insert the right verb form:
OCYIIECTBIISATH 1.They went home when they (have, has, had) finished their tea. 2.Can you
JICTIOBYIO (come, came, comes) to London on Monday? 3.She has not (some, any)
KOMMYHHUKAIHIO B books in her bag. 4.Have they (some, any) flowers in their garden? 5.(Do,
YCTHOM U did, does) he go to the seaside last summer? 6.Jim is (played, playing, plays)
MUCHMEHHOMN football this afternoon. 7.Are there (some, any) people in the room?
dopmax Ha 8.0utside in the street it was (rain, rained, raining). 9.Don't running, run,
roCyIapCTBEHHOM runs) into the water when it is cold. 10.Hob is the (taller, tall, tallest) boy in
SI3BIKE his school.
Poccuiickoit
Ddenepanun U 2. Finish these questions with a question-tag:
HHOCTPaHHOM(BIX) 1.He goes to work every day, ...? 2.She bought a new car last month, ...?
s13pIKe(ax) VK-4 V1 3.John will take Susan to the theatre tonight, ...? 4.We were having breakfast
when they arrived, ...? 5.He lives in Moscow, ...? 6.They ought to do their
homework, ...? 7.We can't do in today, ...? 8.He has not caught any fish, ...?
9.You do not go to the Institute on Sunday, ...? 10.She will not go to town
tomorrow, ...?
3. Insert the right pronoun:
1.1 gave the book to (he, him). 2.We saw (she, her) in the garden.
3.He met his friends and went with (them, they) to the market. 4.1 saw (he,
him) at the theatre, and he gave (I, me) some chocolates. 5.This is the man to
(who, whom) we sold the house. 6.\We met the man (whom, who) lives in the
big house at the end of the street. 7.Mr.Smith saw (he, his) friend in the street
and took (him, his) to the station. 8.She spoke to me, but (me, I) did not
answer. 9.The sun was shining so (we, us) went to the park. 10.Have (they,
them) finished their work yet?
I[IpakTyeckue 3a1aHus
1. Make these sentences negative:
Vi-d - V2 1.You ought to do some homework today. 2.Mr.Brown caught some fish in

the river. 3.He found his friend in the library. 4.He will have his lunch at the
Institute today. 5. Tom went to the country last weekend. 6.1 will finish this
translation tonight. 7.They are playing chess this afternoon. 8.Put those books
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in your bag. 9.He likes to swim when the water is cold. 10.We are going for a
picnic next week.

2. Make these sentences plural:

1.His sister cooks very well. 2.She hung a new curtain in the dining-room.
3.1 have not a tree in my garden. 4.Does he know where the girl lives? 5.A
child was swimming near the boat. 6.Have you a dog in your house? 7.This
knife is mine. 8.He has a box of matches in his pocket. 9.There was a loaf of
bread on the table. 10.1s there a lorry in this street?

3. Insert either ‘much’ or ‘many’

1.He said there was too ... sugar in his tea. 2.How ... does that pencil cost?
3.Have they ... rooms in their house? 4.Are there ... girls in your class?
5.There is not ... milk in this bottle. 6.1 have been to London ... times. 7.You
do not see ... dogs in the streets of London. 8.Does she eat ... meat? 9.You
can have as ... coffee as you like. 10.... hands make light work.

7.2.3. 3agaHus 111 ONCEHKH BJIAJCHHI, HABLIKOB K 324YeTY

Kon
Dopmupyemas 3
KOMIIETEH U pesyabrara aarme
00yueHus

YK-4 IIpakTHyeckue 3a1aHus
Cnocoben 1. Translate from English into Russian:
OCYIIECTBIISATH They were asked how many houses were built in our city every year.
JICTIOBYO My friend hasn't phoned me since we met last time.
KOMMYHUKAIIUIO B Those letters seem to have been sent in July.
YCTHOU U
MHUCBMEHHOMI 2. Translate from Russian into English:
(i)opMax Ha )KaJ'IL, YTO OH HC INpUIICT CCroAaH:. OH nomor ObI HaM NEPEBECTU 3TU
rocy1apCTBEHHOM MPCATIOKCHUS.
s3p1ke Poccuiickoit IIutep cka3zan, 4TO €My NMPUIETCA PAHO BCTaBaTh.
d)e):[epaunﬂ u Hpeno,uaBaTenL HE OXKHAaJ, YTO €ro CTYACHTHI CACJIAI0T TaK MaJio OIINOOK.
HHOCTPaHHOM(BIX)
s13bIKe(ax) 3. Translate from English into Russian:

The doctor told him to stay at home for a few days.

If you had come a few minutes earlier you would have met him.

She is going to phone him in a quarter of an hour.

4. Translate from Russian into English:

)Kam,, YTO OHHM HC MPUILILIIA BOBPEMS. M1 OoIro3JaJid Ha 1noe3 1.

YK-4 - B1 Cectpy Mepu cipocwiiu, TJie IPOAAIOTCS aHTJIMUCKHUE Ta3€Thl U )KYPHAIIBI.

OHu MoOrnu ¥ He AeaTh 3Ty paboTy K MOJIOBUHE MIECTOTO.

5. Translate from English into Russian:

If you had done your homework yesterday, you would not get a bad mark
today.

He said that he had too little time to speak to them about that.

They can’t have forgotten to buy some bread.

6. Translate from English into Russian:

He must have been doing the work since they left.

None of them could answer that question correctly.

I wish | had a little time. Then | would be able to read this letter.

7. Translate from Russian into English:

OH He 3aMCTHJI, YTO OHA BBIIIJIA U3 KOMHATBI.

IToka unTanu HOBBIM pacckas, KTO-TO TIOCTYyYall B IBEPb.
Ha TBOEM MecTe st ObI KyIHII 3Ty KHUT'Y HIPSIMO ceiuac.
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8.  Translate from English into Russian:

This work will have to be finished in two hours.

I wish those cars were not more expensive than these ones.
There can’t have been any students in the library at that time.

YK-4 - B2

IIpakTnyeckue 3agaHus
Translate from Russian into English:
>KaJIb, YTO MHOTHUE U3 3TUX KHUT MEHEC UHTCPECHBI, YEM TE€.
AX yX 3TH cTyAeHsI! Bce BpeMs OHHM IIPOTYIIUBAIOT 3aHATH !
Ponutenu Cmuta, TOHKHO OBITh, XKHUBYT 32 TOPOJIOM.

s NS S

2. Translate from English into Russian:

Which of these books is being discussed now?

If | were you | would not lend him so much money.
She made her brother jump into the cold river.

3. Translate from Russian into English:
Ona CKasalia, 4To co614paeTc;{ MOTOBOPUTH C HUMHU 00 3TOM.
JomkHO OBITh, OHU ceac AearoT JOMAIITHIOK padoTy.

51 He BuzEN CBOETO ApYTra C TeX MOp, Kak OH Iepeexall B JPYroi ropos.

4.  Translate from English into Russian:

I wish he had never told her about that.

The walls were being painted when she came home.

He had few English books at home, so he had to go to the library.

5. Translate from Russian into English:

Cectpe [I)xOHa ckazaiy, YTO 3TH CTYAEHTHI YK€ BEpHYJIUCh B MOCKBY.
OHU MOTJIH U HE NOKYIIaTb TaK MHOT'O xyeba.

Ecmn 3aBTpa 6y;[eT Xopoi1as noroaa, Mol IMoeZIeM 3a ropoa.

6. Translate from Russian into English:

S ne 3HAr0, KTO U3 HUX TOBOPUJI C 9TUMHU CTYACHTAMMU.

OHM MOTJIM M HE IPUXOIUTH clofa. MBI caMu Bce caemaiy.

Ha Bamem Mecte g 651 OoJbIlie paboTas HaJ| aHTJTHHCKUM S3BIKOM.

7. Translate from English into Russian:

I wish they had not been at home.

He used to read a lot of English books.

You needn’t have phoned him. He knew it all along.

8. Translate from Russian into English:

Oma ckazaja, 9To TOYHO He 3HaeT, KOTJa BEPHETCS TOMOIL.

Wx HauanpHHUK X04YeT, 4TOOBI 3Ta paboTa Obla cliejana BOBpeMsI.
Ecnu oHE 01037210T Ha aBTOOYC, UM NMPHUIETCS UATH TOMOH MEIIKOM.

9. Translate from English into Russian:

There used to be a theatre here.

If it is too cold, I will put my coat on.

He needn’t have got up at half past six in the morning.

YI)OBHI/I H KPpUTCPHUH HTOIrOBOM OLIEHKH pe3yJabTaTOB OCBOCHUSA TUCHUIIIMHBI

Kpurepuu ouenuBanus Hrorosasi onenka

VYposens 1. Hesnanue 3Ha4nTENBHON YaCTH NPOrPaAMMHOTO HeynoBneTBopuTeIEHO/HE3aYTEHO
Henocrarounslii | maTepuaina, HEyMEHHUE JaXKe C TOMOIIbIO

npernogaBatens chopMyITHpOBaTh IPABIIIBHBIE OTBETHI

Ha 3aj]aBacMbl€ BOTIPOCHI, HEBBITTOJTHEHUE

MPaKTUYECKUX 3aJaHUI
Yposens 2. 3HaHHUEe TOJHLKO OCHOBHOTO MaTepHalia, TOMyCTUMBI Y 10BIIETBOPUTETHHO/3a4TEHO
ba3zoBerit HETOYHOCTH B OTBETE Ha BONPOCHI, HAPYILICHHUE

JIOTHIECKOM MOCIIeJOBATEIIBHOCTH B H3JI0KCHUH
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MPOrpaMMHOr0 MaTepHasa, 3aTpyAHEHUS [IpU
PECHICHUM NMPAKTUYCCKUX 3a1a4
Yposens 3. TBepable 3HaHMsI IPOrpaMMHOI0 MaTepuaa, Xopo1o/3a4TeHo
TToBBIIICHHBII JAOIIYCTUMBIE HECYIIECTBEHHBIC HETOYHOCTH IIPU
OTBETE HA BONPOCHI, HAPYILIEHUE JIOTUYECKOMN
TMIOCJIEAOBATEIIBHOCTU B U3JIOKECHUH IIPOTrPaMMHOTO
MaTepuania, 3aTpyIHEHHUS [IPH PELICHUHN ITPAKTHYECKUX
3a1a4
YposeHs 4. I'myGoxoe ocBOEHHE MPOrPaMMHOTO MaTepHraa, OTnuaHO/3a9TCHO
HpOL[BI/IHYTLIﬁ JJIOTHYECKHU CTpOﬁHoe €T0 U3JIOKCHHUEC, YMCHHUC CBA3ATh
TCOPUIO C BO3BMOXKXHOCTBIO €€ MIPUMCHCHUS Ha
IMpaKTUKE, CBO6OI[HO€ peuIcHue 3aga4 1 000CHOBaHUE
TMPUHATOIO PCHICHUS
7.2.4. 3aianus 1Jisl OLeHKN 3HAHUH K IK3aMeHY
Dopmupyemas Kon 3
KOMIIETeH U pesyabrara aarme
00yueHust
YK-4 ITepeyenn Bonpocos
Cnocoben 1. IlpoumraiiTe TEKCT U MAONOJHUTE TPONMYCKH IPEATIOKESHUIMH,
OCYIIECTBJIATH JaHHBIMH HHXKE.
ACIOBYIO PaccraBpTe UX 10O CMBICITY, TaK YTOOBI NOJIydnJICAa CBSI3HBIN TEKCT.
KOMMYHHUKAIIHAIO B Steve Jobs
YCTHOH U Steve Jobs was the co-founder and Chief Executive Officer (CEO) of
MUCbMEHHOU opMax Apple Inc. and
Ha rOCYAapCTBEHHOM former CEO of Pixar Animation Studios. He was the largest individual
s3pIKe Poccuiickoi shareholder in Walt
Ddenepanyu U Disney. Jobs’ name is associated with innovative products like the iPod,
HHOCTPaHHOM(BIX) iPhone, iTunes and
sI3bIKe(ax) iPad. 1)
His attention to design, function and style won him millions of fans.
Jobs was born in San Francisco
2) .
In 1974, Jobs got a job as a technician at the video game maker Atari.
After some months of
travelling around India he returned to Atari where he met Apple co-
founder Steve Wozniak.
Jobs and Wozniak founded Apple in 1976 Jobs persuaded Wozniak to
V-4 - 31 make a computer .
and sell it. They developed
3)

Apple trademarks.

4)
winning movies such as

5)

‘Toy Story’ and

He developed a passion for style and functional perfection, which became
Jobs guided Apple to be a major player in the digital revolution.

Jobs also enjoyed considerable success at Pixar. He created Oscar-

‘Finding

died in October 2011, aged 56
attended lectures after
school at Hewlett Packard.

Apple a powerful
brand.

commercially

A) Jobs’ advice for success is: “You’ve got to find what you love."”
B) He became interested in computers when he was a teenager and

C) The introduction of the iMac and other cutting-edge products made

D) It was the first small computer with a user-friendly interface to be

successful. Jobs also built the computer on which the World Wide Web




was created.
E) He was a much-respected corporate leader whose management style is
studied worldwide.

YK-4-32

IlepeueHb Bonpocos
1. ObpasyiiTe Hape4Hs OT CICAYIOIINX MPHIaraTeIbHBIX
1) Slow -
2) Bad -
3) Quick —
4) Rare —
5) Good —
6) Hard —

3. Haiizute BO 2 KOJIOHKE aHIJIMICKHE COOTBETCTBHUSI PYCCKUM
NpeUIOKEHHAM 1 (ppa3aM U3 1 KOIOHKH, oOpalas BHUMAaHHE Ha IEPEBO
CPaBHUTEIBHBIX 000POTOB.

1) JKOH 3HAeT PYCCKHHM Takxke
XOpOILO, KaK ¥ aHTJIMACKHUM.
2) YeM HOYM JUIMHHEE, TEM JHH
Kopoue.

3) D10 ObLT camblil XyAIIHNA JCHD
B MO€EH JKU3HU.

4) Kto 3Haer ero syunie te0s?

A. Half the length

B. Much better

C. Three times as long as

D. The longer the nights, the
shorter the days.

E. Ten times as much as

F. John knows Russian as well as

5) B Tpu pasa miuHHee English.

6) Hamuoro sy4iire G. Who knows him better than

7) B necsath pa3 Oosbiie you?

8) B nBa pasa kopoue H. It was the worst day in my
life.

4. BriOepute NpaBIIBHBIN BapHaHT IPEIJIOKCHHSA, OOpalas BHIMaHUE
Ha pa3HuIly B ynorpebienuu Bpemen Past Simple u Present Perfect. B
TETPaAsIX HAMUIIKTE TUPPY U OYKBY.

1) A. | saw John yesterday.

B. I’ve seen John yesterday.

2) A. Did you ever eat Chinese food?

B. Have you ever eaten Chinese food?

3) A. Diana has won 5,000 pounds last month.

B. Diana won 5, 000 pounds last month.
4) A. I’ve never drunk champagne.

B. I’ve never drank champagne.
5) A. John has never been to the US.

B. John has ever been to the US.
6) A. When did you go to England?

B. When have you been to England?

7.2.5. 3agaHus 11 OEHKH VMEHUH K IK3aMEHY

Kon
dopmupyemMasn 3
KOMIIeTeHIHSI pesyJjbTartra aJlaHue
00yueHusn

YK-4 IIpakTnyeckue 3a1aHus
CriocobeH 1. Insert ‘a’, ‘an’, ‘the’, ‘some’ where necessary:
OCYIIECTBIISITH 1.Susan went to ... theatre with ... friend. 2.... people like sugar in ... tea.
JIETIOBYIO 3.Do you like ... egg for ... breakfast? 4.She likes ... swimming and ... dancing,
KOMMYHUKAIINIO B and she also enjoys ... game of tennis. 5.What ... pity ... sun is not shining!
YCTHOH 1 VEK-4— V1 6.Mr.Grey brought ... potatoes and ... cabbage fr(_)m gardeq. 7.Please tell me
MICEMEHHON ... time; 1 have not ... watch. 8.We have ... beautiful flowers in our garden and
(dhopmax Ha ... tall oak tree. 9.1 want ... box of ... matches, ... cigarettes and ... best cigarette
rOCy/apCTBEHHOM lighter you have, please. 10.We went by ... car to ... seaside with ... friends.
SA3BIKC
Poccwuiickoit 2. Translate into Russian:
denepanun u 1.1 went to the local college to enroll for a course in economics. 2.Some

30




UHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX )

parents who can afford the fees send their children to private schools. 3.In my
last year at the Institute we had to specialize in three subjects and | chose
accounting, audit and taxation. 4.At the moment | am studying for my
accounting diploma. 5.The teacher watched us closely during exams so that
we did not cheat. 6.In some countries children are put under great pressure by
their parents to get good exam results. 7.The first year | worked for the
company | attended a sandwich course at the local college. 8.Can | borrow
your lecture notes? | have got to revise for tomorrow's test. 9.1 went on a four-
week course to brush up my English. 10.l1s what we are studying really
relevant to the life we are going to lead when we graduate from the Institute?

3. Translate into Russian:

1.1t is my responsibility to see that the goods are delivered on time. 2.Her
work was so good that she was promoted to the position of assistant manager
only a year after she joined the company. 3.Employees have to retire at 65
although | am sure some would like to stay on. 4.He has finally found a
permanent post working for a pharmaceutical company after years of going
from job to job. 5.1 have decided to resign and look for a job where I can
make more use of my training. 6.As a salesperson, | get commission on every
dress | sell. 7.The staff agreed to work overtime so that the order would be
completed on time. 8.The boss threatened to fire her if her work did not
improve. 9.She is very ambitious and will do anything to get to the top. 10.In
my job | have to deal with inquiries from customers.

YK-4-VY2

HpaKaneCKne 3alaHUusA

1. Translate into Russian:

1.In the UK you can have either a religious or a civil ceremony when you
get married. 2.The way she slams the door really gets on my nerves. 3.Joe is
not exactly a friend of mine. He is more of an acquaintance. 4.With the
increase in the divorce rates, the number of one-parent families has shot up.
5.Are Dave and Ann still going out? - Haven't you heard. They split up a
couple of months ago. 6.Lucie and | get on very well. We have so much in
common. 7.John and Susan are only staying together for the sake of the
children. 8.0n the surface they seemed to be a happily married couple but in
fact they were always having rows. 9.There can be problems sustaining a
relationship if people come from different social and cultural backgrounds.
10.We played some games to break the ice and get the party going.

2. Translate into Russian:

1.They fitted security locks to make it more difficult for a burglar to break
in. 2.She was caught trying to buy a video recorder with forged money. 3.He
was put on probation as it was his first offence. 4.0ne witness was able to
give a good description of the thief. 5.In an area of high unemployment
shoplifting can be a problem. 6.He was fined $200 and banned from driving
for a year. 7.1f you plead guilty, the judge might give you a lighter sentence.
8.They finally got her to admit that she had forged her employer's signature on
the form. 9.This is a complex case so the jury may take time to reach a
verdict. 10.There is no death penalty in this country so he will probably be
sentenced to life.

3. Translate into English:

1.OH nOJDKeH IepeBecTH 3Ty CTaThl0 Ha PYCCKHMH s3bIK. 2.0nm3aler,
JIOJDKHO OBITh, JleNlaeT JIOMAIlHIo padoty. 3.5 3abonen, u MHE NMPHIIIIOCH
ocraThcs AoMa. 4.9T0, JOIDKHO OBITh, HE 3aHSUI0 MHOTO BpeMeHH. S5.J/]0mKHO
OBITh, OHM 3aXOAWIH B JeKaHAT. 6.Bbl OKHBI MOTOBOPUTH ¢ HUM. 7.MHe
MPHIIIOCH PaccKa3aTh O TOM, YTO CIy4dmiock. 8.J[oKHO OBITh, y HUX HET
neHer. 9.Mue npunuiocs uaTH Tyaa camomy. 10.006s3aTeIHO CXOTUTE HA 3Ty
BBICTaBKY.

7.2.6. 3agaHus A5 OLEHKH BJAJACHHI, HABLIKOB K DK3aMeHY
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®opmupyemasn
KOMIleTeHIUsl

Kon
pe3yJibTaTa
o0y4eHus

3amanme

YK-4

Crocoben
OCYILECTBIISITh
JIEIIOBYIO
KOMMYHHKAIIHIO B
YCTHOU U
MMCbMEHHOM
¢dopmax Ha
TOCYAapCTBEHHOM
s3pike Poccuniickoit
®denepanuu u
WHOCTpaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX )

YK-4 -B1

IIpakTnyeckue 3a1aHus
1. Translate from English into Russian:
Professor Brown used to be asked a lot of questions.
How long have you been here today? - For six hours.
Kate said that she had a little money.

2. Translate from Russian into English:

Eciu OBl 51 mONpOCHIT MX, OHKU OBI IIOMOTIIN MHE. (Z]Ba BApHAHTA)
Cectpa [I)x0oHa ciblliana, YTO OH 9TO CKa3all.

B'{epa Thl MOT" 1 HC XOUTH TyAa.

3. Translate from English into Russian:

When | came in the teacher was writing something on the blackboard.
She was to have phoned me at ten o’clock in the morning.

There used to be a school in this street.

4. Translate from Russian into English:

B03MOHO, OH 3HACT AHTIIMACKUIT A3BIK.(XOTS BPSI[I JIH)

Ecnu Ob1 Opat [I)k0Ha OBLI 371Ch, MY CKa3ayiu Obl, YTO JeNaTh.
He Moxer ObITh, 4TOOBI OHU CIANIK 3Ty pabOTy Buepa.

5. Translate from English into Russian:

She used to work as a teacher.

They were told that Peter was to have come here by nine o’clock.
I wish we had stayed here for the weekend.

6. Translate from Russian into English:

Kto m3 HUX cMoXxeT crenats 3Ty padory? - Hukro.

Ecnu Ob1 BBl YMTANH 3Ty KHUTY, TO 3HAIN OBI, O YeM OHa.
MeHst CpOCHIIH, 3HAIO JIU 51, BO CKOJIBKO HAYHETCS SK3aMEH.

7. Translate from English into Russian:

If he were here he would explain to us what had happened.

They were told that these books were sold everywhere.

Sue said that her brother was to have translated that story long ago.

8. Translate from Russian into English:

Koraa Mb1 npuaem nomoi, mama 6yz[eT TOTOBUTH 00€I.

H(aJ'IB, YTO OH HE OBJIaAC]I AHTIIMUCKHUM sI3BIKOM. OH MOT OBl pa6OTaTb
MEPEBOTYMKOM.

Jlo1KHO OBITh, X MPENoiaBaTelb yXKe NPOBEPUIT HALlIM KOHTPOJIbHbIE
paboThI.

9. Translate from English into Russian:

They were taught English last year.

I thought we would buy some bread on our way home.
How long are you going to stay in the country this year?

10. Translate from Russian into English:

CKOJIBKO 3K3aMEHOB HaM IIPEICTOUT CAaBaTh B 3TOM ceMecTpe?
Ecnu cectpa [Intepa no3BOHUT MHe, s €if paccKaKy 00 3TOM.

Hawm ckazamu, uto Ke#t momxkHa Oblia IepeBeCTH 3Ty CTaThI0.(HO HE
repeBena)

YK-4-B2

HpaKTl/l‘leCKl/le 3alaHUusA
1. Translate from English into Russian:
James can’t have been given an excellent mark in history.
She said that they might have lived in London.
Mother made me eat the soup.
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2. Translate from Russian into English:

CKOIIBKO CTYJBEB B 3TOH ayauropun? - 3nech 13 cTynbes.

S we Bumen teds ¢ 2010 roma. ['ne To1 66117

Ecnut 9TH CTYJCHTHI HE 3HAIOT HOBBIX CJIOB, UM MPUICTCS BBIYYUTD HX.

3. Translate from English into Russian:

When Kate is in Moscow, she is sure to come to see us.
They heard their father talking on the telephone.

He did not have to sell his new car.

4. Translate from Russian into English:

Mmue CKasaJii, 4YTO CTYJACHTHI 9TOI'0O MHCTUTYTA Y>KC CAAJIN SK3aMCH.
Ecu Yy HEC 6y)1eT MaJIo JCHET, OHa HC CMOXKET KYIIUTh xye0a.
JKaip, 9TO MX ayOUTOPUH HE TaKHe yIOOHBIE, KaK U HAIIH.

5. Translate from English into Russian:

We did not know where they lived.

I wish you did not have to go now.

The policeman noticed them crossing the street at the wrong place.

6. Translate from Russian into English:

Nx CIIPOCUJIN, KAKHUC KHUT'Y OHU J'IIO651T YUTaTh.

Ecnu ObI ThI TpHIIIET KO MHE BYEpa, s1 ObI TeOE BCe pacckasal.
Mo>kHO OBUIO M HE MOKYIIaTh caxap: Y Hac €ro JOCTaTOYHO.

7. Translate from English into Russian:

Have you seen them since they left home? - No, I have not.

I wish you would make fewer mistakes now than you made last year.
He may have written the letter, but the signature is not his.

8.  Translate from Russian into English:

Ecu Obl 51 OBbUT HA BallieM MeCTe, st OBl CIIPOCHIT COBETA Y POJUTEICH.
Mepu 4yBCTBOBaIa, YTO KTO-TO HAOJIOAAET 32 HEHl.

OHM MOTJIH U HE ye3KaTb U3 MOCKBBI.

They are used to getting up early.
I wish | had known how to do it.

HEPEBOTINKOM.

9. Translate from English into Russian:

Their friends are said to have gone to London.

10. Translate from Russian into English:
Ecnu 661 nx Opat XOpoIIo 3HaJl aHTJIMHCKUiA, OH MOT ObI paboTath

Hawm He cka3anu, Korja HaM IPEJCTONUT CIaBaTh SK3aMEH.
Korna on npumnuia 10Mo¥, ero cectpa uynrtaiga Kakol-To XKypHall.

YI)OBHI/I H KPpUTCPHUH HTOrOBOM OLIEHKH pe3yJabTaTOB OCBOCHUSA TUCHUIIIMHBI

Kpurepnn onennBanus

Hrorosasi onenka

VYposens 1. Hesnanue 3Ha4nTENBHON YaCTH NPOTPAMMHOTO HeynoBneTBopuTeIEHO/HE3aYTEHO
Henocrarounslii | mMarepuana, HEyMEHHUE Jaxe ¢ TOMOUIbIO

npernoaBareis copMyITHPOBATh IPABIIIEHBIC OTBETHI

Ha 3a/1aBaeMbl€ BONPOCHI, HEBBINOJIHEHUE

MPaKTUYECKUX 3aJaHUI
Yposens 2. 3HaHUe TOJIHFKO OCHOBHOTO MaTepHaa, JOIyCTHMBI Y ZOBIETBOPUTETIHHO/3aUTEHO
ba3zoBbrit HETOYHOCTH B OTBETE Ha BOIIPOCHI, HAPYIICHNE

JIOTUYECKON IOCIEA0BATENBHOCTH B U3JI0KECHUH

MIPOrpaMMHOI0 MaTepuala, 3aTpyIHEeHHs TpU

pELIeHNH NPaKTHYECKUX 3a1a4
Yposens 3. TBep/ible 3HaHUA MPOTPAMMHOTO MaTepHaa, Xopo1io/3a4TeHo
TToBblIIEHHBIIH JIOMYCTHUMbIE HECYUIECTBEHHbIE HETOYHOCTH MPHU
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OTBETE Ha BOMPOCHI, HAPYIICHUE JIOTHUECKON
MOCJIEI0BATENFHOCTU B N3JI0’KEHUHU TIPOTPAMMHOTO
Marepuana, 3aTpyIHEHHS P PELICHHH PaKTHIECKUX

3a1a4
Yposens 4. I'myGoxoe ocBOeHHE MPOrPaMMHOTO MaTepHhaa, OTnuaHO/3a9TCHO
IIponBunyTHIN JIOTUYECKHU CTPOUHOE €T0 U3JI0KEHUE, YMEHUE CBA3ATh

TEOPHUIO C BO3MOXKHOCTBIO €€ TIPUMEHEHUSI Ha
MpaKTHKe, CBOOOIHOE pemIeHne 3a1ad 1 000CHOBAHUE
MPUHSATOTO PEIICHUS

8. IEPEYEHb OCHOBHOM M JONMOJIHUTEJIbHON YYEBHOW JUTEPATYPHI,
HEOBXOJUMOMU U1 OCBOEHUA JUCHUIIJIMHBI (MOOYJIS).

8.1. OcHoBHas1 yueOHasi JiuTEepaTypa:

1. CoBpemennsblii anrimiickuii s3eik. Modern English: yue6. moco6ue / coct. H.H.
Jlunuentanb, A.A. Ako6coH. - 2-e uza. — M.: Cnytuuk+; MOuK, 2019.

2. UzBonenckas A.C., Koxapckas E.D. Anrnuiickuil s3pik: jekcuka. HadambHbIi
ypoBeHb (A2-B2): y4eb. mocobue s GakanaBpuarta / mon pexa. JI.B. IlomyOuuenko. — M.:
FOpaiir, 2019.

3. Planet of English: yue6unuk + CD / beskoposaiinas I'.T. u ap. — M.: Akagemus, 2016.

4. Ara6exsn W.II. Aurnmiickuii s3bIK: CepBUC W Typu3M : ydeO. mocobue s
OakanaBpoB. — PoctoB u//l: ®enukc, 2020.

8.2. JlomosiHuTeIbHASA y4eOHas JUTEpaTypa:

1. AnonneBa H.B. Anrmiickuii s3bIk i HanpasieHus "Menemkment" / English
for Managers: yueOnuk /it By30B / H.B. Anonnesa, I0.A. Epmommn. — M.: Akanemus, 2014.

2.  Tayacapa I'. AHrnmiickwii si3bIK JIJIs1 JAEJOBOTO OOIIECHUS: Mep. ¢ HEeM. — M.:
Owmera-JI, 2014.

3. ManbkoBckas 3.B. AHMIMICKHIA S3BIK JUTSI COBPEMEHHBIX MEHEKEPOB : yueo.
nocobue. — M.: ®opym; MTHOPA-M, 2013.

4.  Ara0exsH W.II. Aurnumiickuil s3bIk As OakanaBpoB : yueO. mocobue. — Pocros
H/[1: ®enukc, 2013.

5. Anrnuiickuit s3bIK 11 6akanaBpos : yueb.mocobue / WL.II. ArabeksH. - Uza. 3-e,
crep. - 2013, M. : denukec. - (Briciiee o6pazoBanue).

6.  AHMIIMHCKUE S3BIK JUII COBPEMEHHBIX MEHEKEepoB : ydeOHoe mocobme / 3.B.
ManbkoBckas. - 2013, M. : DOPYM - (IIpodeccronanbHoe 00pazoBaHue).

7.  Aurnuiickuil s3bIK JUIS SKOHOMHUYeckux crneuuaibHocTei. JI.JI. Anapeesa, H.JI.
I'pebennukoBa, H.B. Mionzunckas. M.: lamkos u Ko, AkagemL{entp, 2010.

8. CokomnoBa A.A. Amurmuiickuii s3pIk: Y4ueb. mocobue (mis crya. 1 xKypca OdH.
dbopmbl 00ydeH.). - M.: UKT, 2007. — 116 c.

9.  English for businessmen: Workbook = AHriuiickuii si3bIK 7151 1€I0BOTO OOIIEHUS
/ aBT.-cocT. 3.I". Peii. - M. : ®unomaruc, 2010.

10. Hdyaxwuna I'.A. u ap. AHramiickuii s3bik anst aenooro obmienust = English for
businessmen: Study book / I'.A. u ap. Aynkuna. - U. 1, 2, 3 . - M. : ®umomaruc, 2010. - 384 +
CD-auck

11. Matyushkina-Guerke T.l., Kuzmichyova T.N., lvanova L.L. A Book for
Aural/Oral Work = ITocobue i1t ayqupoBaHus U pa3BUTHs HABBIKOB YCTHOM pedd K Y4eOHHMKY
AHTJIMCKOTO si3bIka s 1 kypca ¢umonornyeckux ¢akynpreToB / T.I., Kuzmichyova T.N.,
Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3a. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 187 c.

12. Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Practical Grammar in
Patterns = JlabGopaTopHble pabOThl O MPaKTHYECKOW TpaMMaThke K ydyeOHuky / T.I.,
Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - 13a. 7-¢. - M. : TUC, 2008. — 196 c.
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13. Martromkuna-I'epke T.M. u ap. Aarmmiickuii s361k = A Course of English: First
year : Yue6. nis 1 kypca unonoruy. dakynst. / T.W. u ap. Mattomkuna-I'epke. - U31.10. - M.
:THUC, 2008. - 527 + CD guck.

14. bouk H.A. YueOumk anrnmiickoro sizeika / H.A. bouk. - Y. 1 . - M. : JIeKoHT;
I'NC, 2007. — 639 c.

15. bouk H.A. YueOumk anrnuiickoro sizpika / H.A. bouk. - Y. 1 . - M. : JIekoHT;
I'NC, 2008. — 639 c.

16. Arab6eksn W.II. English for managers = AHIIUHACKUN S3BIK JIJI1 MEHEHKEPOB :
VYu4eb. nmocodue / M.I1. ArabeksH. - M. : [Ipocrekr, 2007. — 352 c. ISBN 9785482012628."

17. Amnrmumiickuii s3b1k. Regional science : Yue6. noco6ue / I1.B. Ilyukos. - U. 1 . -
Caparos : Hayka, 2007. — 111 c.

18. [Ilyuxos I1.B. Anrnuiickuii s3bik. Sociology : Yue6. mocodue / I1.B. Ilyukos. -
Caparos : Hayka, 2008. — 106 c.

19. Awnrnmiickuit s3bIK: HHPOPMAILIMOHHBIE CUCTEMBI I TEXHOJIOTUU: Y4eb. mocodue. -
PocroB-na-Jlony : ®ennkce, 2008. — 248 c. - (Bricmiee o6pa3oBanue).

20. Pyccko-aHTIIMHACKHIA pa3rOBOPHUK Al OQUIIMAHTOB M OapMEHOB MPEIPHUITHIA
MHAYCTPUU TOCTUIIPUUMCTBA : YueOHO-MeToauy. nocodue. - M., 2008. — 95 c.

21. Pyccko-aHTIIMHACKHMIA pa3rOBOPHHUK JJIsi  CHEIHAIMCTOB CHYKObl MpUeMa H
pa3MereHus TOCTUHHIBL: Y4eO-meronud. mocodue. - M., 2008. — 95 c.

22. Aurmo-pyckuii, pyccko-anrnuiickuii cioapb : 150000 cnoB u Beipaxkenuii / B.K.
Miromnep. - M. : DKCMO, 2010. - 1200 c. - (bubmmoreka cimoBapeit Mrosuiepa) .15. Anrio-
pycckuii, pyccko-anrauiickuii cioBapb. 100 000 crnoB / coct. JL.U. IN'onbaenGepr. - Mocksa;
Brnagumup : ACT; BKT, 2010. - 672 c.

23. lIBeTHOil aHIIO-pycCcKui, pyccko-aHriuiickuii cioBaps : 120000 cros / B.K.
Miromnep. - M. : JIOM. XXI Bex; PUTIOJI knaccuk, 2010. - 1018 c. - (Jlekcuka 21 Bek) .

24. Michael A. Cusumano. Staying Power. Six enduring principles for managing.
Strategy and innovation in an uncertain world. Oxford University Press, 2010.

25. Nigel Nicholson. Managing the human animal. Great Britain, T.F. International
Ltd., 2010.

26. Write Better, Speak Better. Reader’s Digest Association, 2008.

27. Dobson, J.M. Effective Techniques for English Conversation Groups.
Washington.

28. The how to book of advertising. Creating * Preparing * Presenting it. San Diego,
Calif., 1990.

29. Cnenosuu, B.C. IlepeBom: VYueOHoe mocobme. B.C.CnenoBmu. — MuHCK
«TerpaCuctemey, 2009.

30. Bpeyc, E.B. Teopuss u mpakTuka mepeBoja ¢ aHTIHICKOTO SI3bIKa HA PYCCKUM:
Yyebnoe nmocobue. — 2-e uzgad. E.B.bpeyc. M.: U3a-so YPAO, 2003.

31. Beiixman, [''A. HoBoe B rpamMmmaTruke COBPEMEHHOTO AHTJIMHCKOTO S3bIKa. M.
2002.

32. Xopu6u, A.C. KoHCTpyKIIH 1 000POTHI aHTIIMHCKOTO s13b1ka. M. 2002.

33. Xpomos, JI.H. PexknamHas 1esTenbHOCTh — HCKYCCTBO, TEOpHs, MpaKTHKa. http: //
www.paedia.adme.ru

34. BuxentseB, W.JI. Ilpuemsr pexnampi u PUBLIC RELATIONS. http:
/lenbv.narod.ru

9. IEPEYEHH PECYPCOB MH®OPMAIIMOHHO-TEJJEKOMMYHUKAIITUOHHOM
CETH <MHTEPHET», HEOBXO/JUMBbIX JJIA OCBOEHUA JUCIUIIJIMHBI (MOAYJISA).

http://window.edu.ru HNudopmannonnas cucrema "EauHoe 0OKHO J0OCTyMa K
00pazoBaTebHBIM pecypcam”
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https://openedu.ru «HarronaneHas miatgopMa OTKPEITOro 00pa3oBaHus» (pecypehl
OTKPBITOT'O JTOCTYTIA)

http://biblioclub.ru DJIeKTPOHHO-OMOIHOTEUHAs cUCTeMa «Y HUBEPCUTETCKas OMOIoTeKka
onliney

http://elibrary.rsl.ru/ Caiit Poccwuiickoii anekTponnoi oubianorexku (PI'b)

http://www.hri.ru DJeKTpoHHas: OMOIMOTEKa MEKIYHAPOIHBIX JTOKYMEHTOB IO IIpaBaM
YeJI0BeKa.

http://www.duma.gov.ru | Odunmaneusiii caiit ['ocynapcrBennoi JJymer denepanbHoro
CobOpanust Poccutickoii Deaepanmm.

10. METOOAUYECKHUE YKA3AHUA JJIsSI OBYUYAIOLIUXCA 11O OCBOEHUIO
JTUCLUMIITUHBI (MOY JISD).

OCHOBHBIMHU BHUJAMH ayUTOPHON pabOThI 00yYaroIerocsi Npyu U3y4eHUU AUCLHUILINHBI
SIBIISTIOTCSI JICKIIMM U CeMUHapcKue 3aHaTus. OOydaromuiics HEe MMEET IMpaBa IpOITyCKaTh Oe3
YBKUTENBHBIX INPUYUH ayAUTOpPHBIC 3aHATHS, B HPOTHBHOM Cllydya€ OH MOXET ObITb HE
JIOITYIIICH K 3a4eTy/3K3aMeHYy.

Ha nexkuusix IaroTCs U pa3bsCHAIOTCS OCHOBHBIE MOHSTHS TEMbl, CBSi3aHHbIE C HEH
TEOPETUYECKHE M MPAKTHYECKUE MPOOJIEMbI, PEKOMEHIAIIMH JJIsl CAaMOCTOSATENbHOW paboTsl. B
X0JIe JICKIMHM OOy4arolMics JOJKEH BHUMATENIBHO CIYIIAaTh U KOHCIIEKTHPOBATh JIEKLIIMOHHBIN
Marepual.

3aBeplIaloT U3yueHUEe Haubojee BaXKHbIX TeM Y4eOHOH NUCUUIUIMHBI CEMUHApPCKUE
3aHsATHS. OHU CcIy)XaT ISl KOHTPOJIS MOATOTOBIEHHOCTH OOYYaromIeTrocs; 3aKperIeHUs
U3YYEHHOI'0 MaTepuasa; pa3BUTUS YMEHHUs M HaBBIKOB IOJArOTOBKU JOKJIAJ0B, COOOLIEHUN
[0 €CTECTBEHHOHAYyYHOW mpoOJiieMaTHKe; HPUOOPETEHMS OIbITa YCTHBIX IyOJHUYHBIX
BBICTYIUUICHUH, BEICHUS JUCKYCCHH.

CemuHapy npeamecTByeT camMocTOsiTeIbHas paboTa oOydaromierocsi, CBsi3aHHasl C
OCBOEHHUEM JIEKIIMOHHOTO MaTepuaia U MaTepuajoB, U3JI0KEHHBIX B y4eOHUKaX, Y4eOHBIX
nmocoOMsX W B PEKOMEHIOBAaHHOW MpemnojaBareileM Temarudecko mnureparype. I[lo
COTJIACOBAHUIO C TMpernojaBaTeleM WIM ero 3aJaHuio oOydarouuiics MOXKET TOTOBUTH
pedeparsl o OTAETBPHBIM Te€MaM TUCHMILIAHEL. [IpuMepHbIe TeMBI TOKIIAN0B, pedepaToB H
BOIIPOCOB JUIsl 00CYKAE€HUS IPUBEACHBI B HACTOSIIUX PEKOMEHALUSX.

10.1. PadoTa Ha JeKkuuu.

OCHOBY TEOPETHYECKOTO O0y4YeHHUs OOYy4alolmMXCs COCTaBJSAIOT JieKiuu. OHM JaroT
CUCTEeMaTU3UPOBAHHBIEC 3HAHUS 00YJAIOIIKUMCS 0 HanboJiee CIOKHBIX M aKTYaIbHBIX MpoOIemMax.
Ha nexnusx oco0oe BHUMaHHE yIesieTCs HE TOJBKO YCBOCHHIO OOYYAIOIIMMUCS HW3Yy4aeMBIX
npo0sieM, HO M CTUMYJIHMPOBAHUIO UX AKTHUBHOWM MO3HABATENbHON N1E€ATEIHHOCTH, TBOPUECKOTO
MBIIIJICHUSA, Pa3BUTHIO HAYYHOI'0 MHUPOBO33PCHUA, HpO(i)eCCI/IOHaJ'II)HO-BHa‘-H/IMBIX CBONUCTB U
kKauecTB. M3maraemplii mMatepuall MOXKET IMOKa3aThCsl OOYYAIOIIMMCS CIIOKHBIM, HEOOBIYHBIM,
IMOCKOJIBKY BKJIIOYAC€T 3HAHHA, IMOYCPIHYTHIC IMMPEIIOAABATCIICM U3 PA3JIMYHBIX OTpacneﬁ HAYKH,
pENUTUH, UCTOPUHU, IPAKTUKU. BOT mouemy HEOOXOAMMO JOOPOCOBECTHO U YIIOPHO paboTaTh Ha
JICKIIUAX. OCYH.[CCTBJ'I?I?I yqe6HHe HeﬁCTBHﬂ Ha JICKIIMOHHBIX 3aHATHAX, 06yqafonmecs{ JTOJIPKHBI
BHUMATEJIBHO BOCTIPUHUMATH JCUCTBUS MPEMOaBaTENs, 3alIOMUHATH CKJIaIBIBAIOIINECS 00Pa3hl,
MBICJIUTD, JIO6I/IB3TI)C$I IIOHUMAaHUW U3y4acMOTro ImpeamMeTa.

OOyuarommuecs TOMKHBI aKKypaTHO BECTH KOHCIIEKT. B ciyyae HeTomOHUMaHUs KaKoOi-
a00 YacTH TpeaMeTa CIIeIyeT 3aJaTh BOIMPOC B YCTAHOBICHHOM TOPSJAKE IMperojaBareiiio. B
mporecce padoThl Ha JIEKIIMM HEOOXOAMMO TaK >K€ BBHIMOMHATh B KOHCIEKTaX MOJAETHU
U3yd4aeMoro mnpenMera (pUCYHKH, CXEMbI, YepTeXH U T.J.), KOTOpPBIE HCIIOJIb3YyeT
MPeroaaBaTenb.

OOyvaromumMcs, H3y4yalolUM KypC, PEKOMEHIYeTCs paclIMpsATh, YriayOusTh,
3aKpeIUIATh YCBOCHHbIE 3HAHUS BO BPEMsI CAMOCTOATEIBHOM paboThl, 0COOEHHO MPHU MOJITOTOBKE
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K CEMUHAPCKUM 3aHSATHSIM, W3y4aTh W KOHCIEKTUPOBAThH HE TOJBKO O0O0s3aTeNbHYIO, HO H
JOTIOTHUTEIBHYIO JIUTEPATYpYy.

10.2. Pa6oTa ¢ KOHCIIEKTOM JICKIIHIA.

IIpocMoTpuTE KOHCHIEKT cpa3y nocie 3aHATHil. OTMeThTE MaTepuall KOHCIIEKTa JIEKIH,
KOTOpBIM BBI3BIBACT 3aTPYAHEHMs Uil NOHMMaHudA. llombiTaliTece HaWTH OTBETHl Ha
3aTPYAHUTENBbHBIE BOIIPOCHI, UCIIOJIB3YS MpEIIaraeMyro JuTeparypy. Eciu caMOCTOSTENBHO HE
yJanoch pa3odpaThCsi B Marepuaine, cHopMyaupyiite BOIpOChl M OOpaTUTECh HA TEKyIlen
KOHCYJIbTAallMM WU Ha OMyKalIIel JEeKIUHU 33 IOMOIIBIO K IIPENOAaBaTEIO.

Kaxnyro Henmenro oTBoOAWMTE BpeMs Uil IOBTOPEHMsI NPOMACHHOIO Marepuana,
IMPOBECPAAd CBOU 3HAHUSA, YMCHUA U HABBIKU 10 KOHTPOJILHBIM BOIIPOCAM U TCCTAM.

10.3. Bpino/iHeHHe NPAKTHYECKUX PaldoT.

ITo HanGonee coKHBIM NpodiieMaM y4yeOHOM AUCHUILUIMHBI IPOBOAATCS MPAKTHUECKUE
3aHsaTHs. VX rinaBHOM 3amadeil siBisercs yriayOleHHe U 3aKperieHHUe TEOPETUYECKUX 3HAHUU y
oOyJaromuxcs.

[IpakTuueckoe 3aHsATHE IPOBOAUTCA B COOTBETCTBUU C IUIAHOM. B 1uiaHe ykasbiBatoTcs
TeMa, BpeMs, MECTO, LM M 3a/aud 3aHiTHsA, TeMa JO0KIaJa U pedepaTuBHOrO COOOILEHUs,
oOcyxmaembie BOINPOCHL. JlaeTcs CHUCOK 00s3aTeNbHON W JIOTOJIHUTEIBHOW JIUTEPaTypHI,
PEKOMEHI0BAaHHOM K 3aHSTHIO.

[ToaroroBka 00y4aromMXCs K 3aHATHIO BKJIIOYAET:

-3a0J7aroBpeMEHHOE 03HAKOMJICHHE C IIJIAHOM 3aHSTHUS;

-U3y4CHHE PEKOMEHI0BAHHOW JIUTEPATYPHI U KOHCIIEKTA JICKIU;

-[I0ATOTOBKY HOJHBIX U TIIYOOKHX OTBETOB IO Ka)XJOMYy BOIPOCY, BHIHOCUMOMY ISt
00CyXICHUS;

-[IOATOTOBKY JOKJIa/1a, pedepaTa Mo yKazaHUIO MpernoaBaTes;

[Ipyn mpoBeneHUM MPaKTUUECKUX 3aHATHM yaensercd ocoboe BHUMAaHME 3aJaHMsIM,
IPENoiaralolliuM He TOJbKO BOCHPOU3BEACHUE O00YYAIONMMKCS 3HAHUM, HO M HaIpaBJIEHHBIX
Ha pa3BUTHE Yy HHUX TBOPYECKOIO MBIIIJICHHUS, HAy4HOTO MHpOBO33peHus. [[ns myumiero
YCBOEHHS M 3aKpEIUICHHs MaTepuala M0 JAaHHOW JUCUUIUIMHE ITOMHUMO KOHCIIEKTOB JIEKIIWH,
oOydJarommMcss HEOOXOAMMO HAay4dUThCs paboTaTh C 00s3aTENIBHOW U JOMOJTHUTEIBHOU
autepatypoi. M3yueHuwe, AUCHUIUIMHBI TpPEANOJIaraeT OTCIEXKHUBAHUWE IMyOJIMKalMi B
nepuoanydeckux uganusx u padory ¢ INTERNET.

[lenecooOpa3HO rOTOBUTHCS K MPAKTUYECKUM 3aHATUAM 3a 1-2 Hejenu 10 uX Hayana, a
MMEHHO: Ha OCHOBE M3Y4YEHHUsI PEKOMEHIOBAaHHOMN JIMTEPATYpPhl BHIIUCATh B KOHTEKCT OCHOBHBIE
KaTeropuu M MOHATHUS 10 Y4eOHON AMCLUIUIMHE, TOATOTOBUTH PAa3BEPHYTHIE IIAHBI OTBETOB U
KpaTKO€ COJIep)KaHWE€ BBIMIOJHEHHBIX 3adaHuil. OOydJaromuiicss JODKeH OBbITh TOTOB K
KOHTPOJIBHBIM ~ ONpOcaM Ha KaXJIOM YydeOHOM 3aHiaTuu. Opobpsercs U MoolpsieTcs
VMHUIMATUBHbBIE BBICTYIUICHUS C JIOKJIaJaMU U pedepaTamu 1o TeMaM MPaKTHUYECKUX 3aHATUH.

10.4. IToaroroBKa 10KJIAA0B, PUKCUPOBAHHBIX BBICTYIICHHH U pedepaToB.

[Ipu monaroToBke K JOKJIAAy MO TeMe, YKa3aHHOM MpernojaBaresneM, O0ydaroIuics
JIOJKEH O3HAKOMMTHCSI HE TOJIBKO C OCHOBHOM, HO M JOIIOJIHUTEIBHON JIUTEPATYpOH, a TaKXKe ¢
HOCIETHUMH MYOJTUKAIMSIMU 110 3TOM Tematuke B cetu MHTepHer. Heo0XxoauMo moaroToBUTh
TEKCT JI0KJIa/a U WJUTFOCTPATUBHBIM MaTepuai B BUJE npe3eHTanuu. Jlokinaa JOHKeH BKII0YaTh
BBEJICHHWE, OCHOBHYIO 4acTh W 3akmoueHue. Ha nokmaa orBoaurcs 10-15 mMuHyT ydeGHOTO
BpeMeHH. OH JOJKeH ObITh Hay4YHBIM, KOHKPETHBIM, OIpPEAETICHHBIM, TTyOOKO pacKphIBaTh
npobIeMy U yTH €€ PeLIeHHUs.

PexoMeHnanuu K BBIIIOJIHEHUIO pedepara:

1. PaGoTa BbInoNHsAETCS HAa OJJHOM CTOpOHE HcTa popmara A 4.

2. Pazmep mpudta 14, MexcTpoUHBI HHTEPBAT (OJUHAPHBIN).

3. O0BéM paboThl AOKEH cOocTaBIATh 0T 10 10 15 nucTOB (BMECTE C MPUIOKEHUSIMHU).
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4. OcraBisiemMble IO KpasiM JIMCTA M0JI1 UMEIOT CIEIYIOIINE Pa3MEPBIL:

Cnesa - 30 MM; ciipaBa - 15 MmM; cBepxy - 15 Mm; cHU3Y - 15 MM.

5. Conepxanue pedepara:

*  Tumynvusiii 1ucm.
»  Cooepoicanue.
*  Bseoenue.

BBenenne nomkHO BKIIOYATH B ce0si KpaTkoe OOOCHOBaHHME AKTYaJIbHOCTH TEMBI
pedepara. B 3T0if yacTH HEOOXOAMMO TakKe IOKa3aTh, MOYEMY HaHHBIA BOIMPOC MOMKET
MPEJICTABIISITh HAYYHBII HHTEPEC U KAKOE MOXKET UMETh MPAKTUYECKOE 3HAUCHUE.

. OcHogHoti mamepua..
*  3axmouenue.

3akiroueHue - 4acth pedeparta, B KOTOpoi (GOpMyIUPYIOTCS BBIBOJBI MO Maparpadam,
oOpamaercss BHMUMAaHUE Ha BBIMOJIHEHUE IIOCTABICHHBIX BO BBEICHMM 3a7ady M LEJEH.
3axiro4eHre JOKHO ObITh YETKUM, KPATKUM, BBITEKAIOIIUM U3 OCHOBHOM YacTH.

*  Cnucox numepamypul.

6. Hymeparusi cTpaHull mpoCcTaBisieTcss B MPAaBOM HIDKHEM YIily, HAUMHAs C BBEJICHUS
(ctp. 3). Ha TUTYIBHOM JIUCTE M COJEPKAHUH, HOMEP CTPAHUIIBI HE CTABUTHCS.

7. HazBanusi pasfenoB M TOAPA3AENioB B TEKCTE JOJKHBI TOUYHO COOTBETCTBOBATH
HA3BaHUSIM, TPUBEIEHHBIM B COACPKAHHH.

8. Tabnuibl MOMEMATCA MO XOAY HU3JI0KEHHs, JOJDKHBI UMETh MOPSIIKOBBIN HOMED.
(Hampumep: Tabnuua 1, Pucynok 1, Cxema 1 u T.1.).

9. B Tabnuiax u B TEKCTE CIEAyeT YKPYIHATh €IUHULBI U3MEPEHUS OONBIINX YKCeN B
3aBHCUMOCTH OT HEOOXOIMMOI TOYHOCTH.

10. I'padbuku, pUCYHKH, TaONMIBI, CXEMbl CIEAYIOT TOCJE€ CChUIKM Ha HUX U
pacrosaraloTcsi CAMMETPUYHO OTHOCUTENILHO [IEHTa CTPAHHIIBI.

11. B criicke nuTepaTypbl YKa3blBaeTCs MOJHOE Ha3BaHHWE UCTOYHHKA, aBTOPOB, MECTa
U3JJaHUS, U3/1aTEIbCTBO, TO/ BBIITYCKA M KOJIMYECTBO CTPAHUII.

10.5. Pa3zpa6oTka 3/1eKTPOHHOM NMpe3eHTalUuH.

Pacnpenenenue TeM mpe3eHTaUM MEXIY OOyJaloLUMMHUCA U KOHCYJIbTUPOBAHUE UX IO
BBIMIOJTHEHUIO TUCbMEHHON pabOThl OCYIIECTBISIETCS Takke Kak U 1o pedepary. [Ipucrynas k
HOJArOTOBKE MMCbMEHHOM paOOoThI B BHUJIE MEKTPOHHON MPE3EHTALUU HEOOX0AUMO UCXOIUTh U3
Henel Mpe3eHTallMM M YCIOBUM €€ MpPOYTEHHUs, KaK MpaBUiIo, Takylo padoTy oOydaeMble
NpPEJCTABISAIOT MPENoAaBaTeNl0 Ha MPOBEPKY IO 3JIEKTPOHHOM TOYTe, YTO MCKIIOYAeT
BO3MO>KHOCTb JIONOJTHUTEIBbHBIX KOMMEHTApUEB U MOSCHEHUH K IIPEICTaBICHHOMY MaTepuaiy.

ITo cornmacoBaHuIO ¢ MpernoiaBaTeNneM, MaTepuaiIbl IPE3eHTAUN 00yYarOIUIHCI MOXKET
npeacraButh Ha CD/DVD-aucke (USB ¢u-gucke).

DJNEeKTpOHHBIE NPE3EeHTAllMK BBINOJIHAIOTCS B mporpamme MS PowerPoint B Buze
CIIaliJIOB B CIIEAYIOLIEM MOPSAKE:

-TUTYJBHBIHN JTUCT C 3aT0JIOBKOM TEMBI M aBTOPOM HCIIOJTHEHUS PE3EHTALINY;

-IJIaH Ipe3eHTauuu (5-6 MyHKTOB -3TO MaKCUMYM);

-OCHOBHas 4acTh (He 6onee 10 cnaiinos);

-3aKJIFOYCHHE (BBIBOJ);

OOu1re TpeboBaHUs K CTUIEBOMY O(hOPMIICHUIO MTPE3EHTAINH:

-U3aiH JOJIKEH OBITh MMPOCTHIM U JITAKOHUIHBIM;

-OCHOBHAs 11eJIb - YUTAEMOCTh, a He CyObeKTUBHas kpacoTa. [Ipu 3ToM He Hal0 BnajaTh
B JIPYTYIO KpailHOCTh U MHCaTh Ha OEJbIX JIMUCTAaX YePHBIMU OYKBaMU — HE Y BCEX 3TO MOJIy4aeTcs
CTHJIBHO;

-IIBETOBas raMma JI0JKHA COCTOSATh He 00jiee YeM U3 ABYX-TpPeX 1IBETOB;

-BCerJa JOJDKHO OBITh J1Ba TWIA CHANAOB: IS TUTYIBHBIX, TUIAHOB W T.OI. W JJIs
OCHOBHOTO TEKCTa;
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-pasmep mpudTa JomKeH ObITh: 24—54 myHKTa (3aroyioBoK), 18—36 myHKTOB (OOBIYHBIIA
TEKCT);

-TeKCT JIOJDKEH OBITh CBEPHYT N0 KIIOYEBBIX CIOB U (pa3. [lomHble pa3BepHYyTHIE
MPEJIOKEHHUS Ha cllaiiflaX TaKUX MPE3eHTAlUN MCIONB3YIOTCS TOJBKO MpH HutupoBaHuu. [Ipu
HEOOXOJIMMOCTH, B TOJE «3aMETKU K ClIaiijlaM» MOXHO MPUBECTU KPAaTKUE€ KOMMEHTApUU WJIU
MOSICHEHHUS.

-KaXKJIbIM ClIaii] TOJDKEH MMETh 3ar0JIOBOK;

-BC€ CJIail/Ibl TOJDKHBI OBITH BBIAEPKAHBI B OJTHOM CTHUJIE,

-Ha KQXJIOM CJaii/ie JOHKHO OBITh HEe 00Jiee TpeX UILTFOCTPAIUi;

-CIIaiiIbl TOJKHBI OBITh IPOHYMEPOBAHBI C yKa3aHUEM OOIIET0 KOJTUYECTBA CIIAiI0B;

-HCIIOJIb30BaTh BCTPOCHHBIC A(P(PEKThl aHUMAIIMA MOXKHO TOJBKO, Korja 0e3 3Toro He
00OHTHCE.

OOBIYHO aHUMAIlMs WCIOJB3YeTCsS NI TMPUBJICUCHUS BHUMAHHUS CIyIIATENeH
(Hampumep, OCIIeI0BaTENbHOE MOSBICHUE JIEMEHTOB TUATPaAMMBb).

-CIIUCKHA Ha claiijax He JOJDKHBI BKJIIOUaTh Ooisiee 5—7 snemeHTOB. Eciu snemeHTOB
CIIUCKa BCE-Taku OoJbllle, UX Jy4Yllle PacloiOXKHUTh B JBE KOJOHKH. B Tabnuiax He HOIKHO
OBITH 00JIee YETBIPEX CTPOK M YETHIPEX CTOJIOIOB — B NMPOTHBHOM Clydae JaHHBIC B TaOJIHIC
OyIyT OUYEHb MEJIKUMH U TPYAHO PA3ITUYUMBIMU.

10.6. Meroauka padoTbl ¢ 00y4alOIIMMHUCH C OTPAHHYECHHBIMH BO3MOKHOCTSAMU
310POBbBSI.

B UHcTuTyTe co3aHbl CrelallbHbIE YCIOBUS JUIS TOTYYEeHHs BBICIIEr0 00pa3oBaHUs
no oOpa3oBaTeNbHBIM IpOrpaMMaM OOYYAIOMIMMHUCS C OrPaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHU
3nopoBbs (OB3).

Jlia nepemeleHrs MHBAJIUAOB U JIML[ C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSMHU 370POBbS
CO3J1aHbl CIIEIUANIbHBIE YCIOBHS AJIsl OECIPENnsITCTBEHHOIO JOCTyIa B y4yeOHbIe MOMENIEHUS U
JIpyrue TIIOMEIIEHHs, a TakkKe HuX TMpeObIBaHUS B YKa3aHHBIX IIOMEIIEHUSAX C Y4ETOM
0cO0eHHOCTEH MCUXO(PHU3MUECKOTO Pa3BUTHUS, WHAMBHUIYAIbHBIX BO3MOXKHOCTEH M COCTOSHUS
3/10pOBbS TAKUX O0YyYarOIINXCS.

IIpu nomyuyeHun oOpa30BaHUS OOYYAIOUIMMCA C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU
310pOBbsSl TIpU HEOOXOAMMOCTH NPEIOCTaBIAIOTCA OECIUIaTHO CIENUAIbHbIE YUYEOHHKH U
yueOHble 1ocobus, nHas yueOHas muTeparypa. Takke uMeeTcss BOSMOXHOCTb MPEI0CTaBICHUS
YCIYT AaCCHUCTEHTa, OKAa3bIBAIOIIETO0 OO0YyYaromMMCS C OrpPaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSMU
3/10pOBbsI HEOOXOJIMMYIO TEXHMYECKYIO MOMOIIb, B TOM YHUCIIE YCIYT CypAONEPEeBOIUMKOB H
TU(DI0CYpIOTIEPEBOTUNKOB.

[TomyyeHne JOCTYMHOTO M KAuyeCTBEHHOTO BBICHIETO0 00pa3oBaHMs JUIAMU C
OTpaHMYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMH 3/10pOBbsl oOecriedeHo myTeM co3znanus B HHcturyre
KOMILJIEKCa HEOOXOJMMBIX YCIOBUH O0OydeHUs s JaHHOM KaTeropud OOy4aroIuXcs.
Wudopmaniug o crenuanbHbIX YCIOBHUSX, CO3JAAHHBIX JJi1 OOydyaroUMXcs € OrpaHUYEHHBIMU
BO3MO>KHOCTSIMH 37I0POBbs, pa3MelleHa Ha caiite HcTuTyTa.

Jns  oOyuenuss uHBamuaAoB u Jyui ¢ OB3, uMeromMX HapylleHHs OIOPHO-
JIBUTATENILHOTO armapara 00eCHeunBalOTCS U COBEPLICHCTBYIOTCS MaTepHalbHO-TEXHUUYECKHE
ycIoBUSL OecTpensiTCTBEHHOrO0 JocTyna B Yy4yeOHble TOMEIICHMs, TyaJleTHble, JApyrue
MIOMEIIIEHUS, YCIIOBHSI UX NMpeObIBaHUA B yKa3aHHbBIX NMOMEIICHUAX (Hamuuue JudTa, MaHIycoB,
MOpYy4YHEH, paCIIMPEHHBIX JABEPHBIX IPOEMOB U Jp.).

Jns ajanTalMd K BOCHPUATHIO oOydaromuMHcs HHBaimuzamu u junamu ¢ OB3 ¢
HapyIlIeHHbBIM  CIyXOM  CIpPaBOYHOro,  y4eOHOro  MaTepuana,  IpeIyCMOTPEHHOTO
00pa3oBaTeNbHONW MPOrpaMMoON MO BBIOpPAHHBIM HAIPABICHUSM MOJATOTOBKH, 00ECIEUNBAIOTCS
CIeyIOIIMe YCIOBUSA: JJIs JIy4dlled OpHeHTaluu B ayJAWTOPUH, MPUMEHSIIOTCS CUTHAJIBL,
ONOBEUIAIOIIME O HAayajle U KOHLE 3aHATUS (CIOBO «3BOHOK» IUIIETCS HA JOCKE); BHUMAHUE
c1abO0CBIIIAIIETO 00YYArOIIETOCs PUBIICKASTCS TIEAaroroM >KecToM (Ha IJIedo KIajeTcs pykKa,
OCYILECTBIISICTCSI HEPE3KOE MOXJIONBIBAHKE); PA3roBapHBasi C 00YJarOMUMCS, TeJaror CMOTPHUT
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HA HEro, TOBOPHUT SICHO, KOPOTKUMH MPEATIOKEHUSIMHU, 00ecieunBas BOZMOKHOCTh UTEHUS 110
rybam.

KowmmieHcarust  3aTpyAHEHHMII  pPEYEeBOrO0 W HHTEIUICKTYallbHOTO  Pa3BUTHS
ciabocnplmamux WHBaUAOB W Juil ¢ OB3 mpoBomuTcst 3a CcYET: HWCIOJNB30BAaHUS CXEM,
JUarpamMM, PHCYHKOB, KOMITBIOTEPHBIX MPE3EHTAIM C TUNEPCChUIKAMH, KOMMEHTHPYIOIIUMU
OTJENIbHBIC KOMIIOHEHTBI W300paKeHHsI, PpEryJIipHOrO INPHMEHEHHs YIPaXHCHUH Ha
rpaduueckoe BBIJCICHUE CYIIECTBEHHBIX NPHU3HAKOB TPEAMETOB W SBICHUI; OOecreueHus
BO3MOXHOCTH JIJIs1 O0YYaOIIErocs MOJYYUTh aJIPECHYI0 KOHCYJIBTAIUIO 110 JIEKTPOHHOW TOYTe
0 Mepe HEOOXOAUMOCTH.

Jlnist agantanyy K BOCIPUATHIO MHBaUAaMu U juiaMu ¢ OB3 ¢ HapymieHus MU 3peHus
CIPaBOYHOTO, YUeOHOTO, MPOCBETUTEIHCKOTO MaTepraa, IpeayCMOTPEHHOTO 00pa3oBaTeIbHON
nporpaMMoii MlHCTUTyTa 1O BBIOPAHHOW CIEIUAILHOCTH, OOECIICYMBAIOTCS —CIICIYIOIINE
YCIIOBUS: BEIETCS ajanTtanus OQUIMAIBHOTO caiita B ceTH MHTEpHET C yd4eToM OCOOBIX
NOTPeOHOCTEH HMHBAJIMIOB 10 3pPEHUI0, OO0CCIICYMBACTCS HAIWYMe KpymHOMPU(TOBOM
CIIPaBOYHOM WH(OpPMAIIMK O PACMUCAHUU YYEOHBIX 3aHITHI, B Hadalie y4eOHOro roja
oOyJarolmuecss HECKOJIbKO pPa3 MPOBOIATCS TO 3AaHUI0 MHCTUTyTa s 3allOMHHaHUS
MECTOPACIIOJIOKEHUSI KAaOMHETOB, MOMEIICHHU, KOTOPBIMA OHH OYyIyT TOJB30BATHCS; IEIAror,
€ro coOECEeTHIKH, TPUCYTCTBYIOLINE MPEACTABISIOTCS 00YYAIOMMMCS, KaX/IbIi pa3 Ha3bIBACTCS
TOT, K KOMY Tiefaror odparmiaercs; IeHCTBHS, KECThI, IEPEMEIICHUS TIearora KOPOTKO U SICHO
KOMMCHTHUPYIOTCS, I€4aTHas WHQPOpPMALUs NPEIOCTaBIIsACTCS KpymHbIM 1mpudrom (ot 18
MyHKTOB), TOTaJbHO O3BYYHBACTCS, OOECIICUMBACTCS HEOOXOIWMBIH YPOBEHb OCBEIICHHOCTH
MIOMEIICHUH; MPEIOCTABISETCS BO3MOXKHOCTh MCIIOIB30BaTh KOMITBIOTEPHI BO BPEMsl 3aHSATHI U
MIPaBO 3aMucy 0OBIACHEHHS Ha TUKTOPOH (TI0 KEJIaHHUI0 00YyJaroIerocs).

dopma npoBeIeHHs TEKYIIEH 1 MPOMEKYTOUHOM aTTecTaluu 11 ooydaromuxcs ¢ OB3
OTIpE/ICIIICTCSl TPEToaBaTelieM B COOTBETCTBUM C Y4e€OHBIM IUIaHOM. [Ipu HeoOxomumocTh
oOydaromemycst ¢ OB3 ¢ ydeToM ero MHAMBHUIYATbHBIX NCHUXO(PU3UYECKUX OCOOEHHOCTEH
JACTCSI BO3MOXKHOCTH TPOWUTH TPOMEKYTOUHYIO aTTECTAIlMI0 YCTHO, MHUCBMEHHO Ha Oymare,
NUCPMEHHO Ha KOMIIpIOTEepe, B (opMe TECTUpOBaHUS M T.M., JTUOO TMPEAOCTaBISAETCS
JIOTIOTHATETFHOE BPEMSI JIJIsl TIOJITOTOBKH OTBETA.

11. MEPEYEHb UH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOIUI, UCOJb3YEMbIX ITPH
OCYWECTBJIEHUU  OBPA3OBATEJIBHOI'O TIPOLHECCA 11O JUCHUIVIMHE
MOAVYJIIO), BKJ/IIOYAsl IIEPEYEHbL IPOI'PAMMHOI'O OBECIIEHEHUA U
HNH®OPMALMNOHHBIX CITIPABOYHBIX CUCTEM.

[Ipy nmpoBeneHMM JIEKIIMOHHBIX 3aHATHN 0 JNUCHMIUIMHE MPENOAABaTeNlb HCIOIb3YET
ayJMOBU3YyallbHbIE, KOMIIBIOTEpHBIE W MYJIbTUMEIUHHBIE cpelacTBa oOyueHus HMuHctutyra, a
TaK)K€ JIEMOHCTPAllMOHHbIE (MIPEe3eHTAallMM) W HAaIISIHO-WIIIOCTPALMOHHbIE (B TOM 4YHCIIE
pa3aTo4YHbIE) MaTEPHUAIIBI.

[IpakTnueckue 3aHATHS 1O JAHHOW JTUCHUIUIMHE NPOBOJATCA C HCIHOJIb30BAaHUEM
KOMITBIOTEPHOTO M MYJIbTUMeIUHHOro obopynoBanusi MHcTuTyTa, NMpu HEOOXOAMMOCTH — C
IIPUBJICYCHUEM TOJIE3HBIX IHTEpHET-pECYPCOB M MMAKETOB MPHUKIAJIHBIX IPOIPAMM.

JIuneH3noHHoe Microsoft Windows,
IPOTPaMMHO- Microsoft Office,
UH(OPMAIIMOHHOE Google Chrome,
obecrnieuyeHne Kaspersky Endpoint Security
CoBpeMeHHbIE 1. KoncynpTanTt+

npodeccuonanbubie | 2. CnpaBouHas npasoBasi cucrema «["’APAHT».
0a3bl JaHHBIX

Nudopmannonnsie | 1. Dnexrponnas 6ubanoreunas cuctema (3bC) OO0 «CoBpemeHHbIE
CIIpaBOYHBIC U(POBHIC TEXHOIOTUI»
CHCTEMBI 2. https://elibrary.ru - Hayunas snekrpoHHas OnbanoTeka
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eLIBRARY.RU (pecypchl OTKpBITOTO IOCTYTIA)

3. https://www.rsl.ru - Poccuiickas ['ocynapcrBennas bubmuoreka
(pecypchl OTKPBITOTO JIOCTYIIA)

4. https://link.springer.com - MexayHnapoanas pedeparuBHas 0a3a
JTAHHBIX Hay4YHBIX M3MaHui Springerlink (pecypchl OTKpBITOTO
JIOCTYTIa)

5. https://zbmath.org - Mexnynapoanas pedeparuBHas 6a3a JaHHBIX
Hay4HbIX n3gannii zbMATH (pecypchbl OTKPBITOTO 10CTyma)

12. IHEPEYEHD YYEBHBIX AYIUTOPUI n OBOPYIOBAHMA],
MCHOJIB3YEMBIX JIJISI MPOBEJAEHHMSI YUEBHBIX 3AHSTHMA IO JUCHUIIVMHE
(MOJLYJIIO).

VY4eOHble 3aHATUS N0 JAUCLUUIUIMHE MPOBOJATCS B CIIELUAIM3UPOBAHHON ayJUTOPHH,
000pYyIOBaHHOW KOMITBIOTEPAaMH, C BO3MOKHOCTSIMU I10Ka3a Mpe3eHranuil. B npouecce urenus
JEKUUH, TPOBEACHMUS] CEMUHAPCKUX U NPAKTHUUECKUX 3aHATUN HCHOJB3YIOTCS HAarJsgHble
1ocoOusi, KOMIUIEKT CJIaiiJIoB, BUIEOPOIUKOB.

[Ipumenenne TCO (ayamo- W BUJCOTEXHUKH, MYJIbTUMEIUWHBIX  CPE/ACTB)
o0ecrneynBaeT MAaKCHUMaJbHYI0 HarjsiIHOCTh, IO3BOJIIET OJHOBPEMEHHO TPEHHPOBATh
pa3IuyYHble BUIBl PEUYEBOM JESATEIBHOCTH, IIOMOTAeT KOPPEKTUPOBATH pPEUYEBBIE HABBIKH,
CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO CIYXOBOM M 3pUTENbHOM MaMATH, a TAK)KE€ YCBOCHHUIO U 3aIlIOMUHAHUIO
00pa310B NpaBUILHON PeU, COBEPIIECHCTBOBAHUIO PEUEBBIX HABBIKOB.

Ilepeuenv 0060pyoosannplx yueOHbIX ayOuUmopuil u cneyuaibHbolX NOMeu,eHull

Ne 408a KabuHeT MHOCTpaHHBIX S3bIKOB

VYyeOHast ayTuTOpHs U1 IPOBEICHUS 3aHATUI CEMUHAPCKOT0 TUIIA
- IocKa

- CTOJI MperoiaBaTens

- KpecIo JIs TpenojaBaTess

- KOMIIBIOTEP

- TEIIEBU30D

- KOMILIEKTHI yuyeOHOI Mebenu

- HayIIHUKHU C MUKPO(QOHOM

- yueOHO-HarJIsTHbIe TOCOOHS

[IporpammHuoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (JJorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (Joroop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Cro6oano pacnpocrpansiemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX S3BIKOB

Y4eOHast ayTUTOPHsI VTS IPOBEICHUS 3aHITHH CEMUHAPCKOTO THUTIA
- JOCKa

- CTOJI IperoAaBaTens

- Kpecio Jis penoaBaTess

- KOMIUJIEKTHI yueOHOI Mebenu

- IEMOHCTPAIlMOHHOE 000PYI0BaHHE — IPOEKTOP ¥ KOMIIBIOTEP

- HayIIHUKH C MUKPO(OHOM

- yueOHO-HarIsAHbIE T0COOUS

[TporpamMmmHoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office ([oroop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacnpoctpansemoe [10),
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Kaspersky Endpoint Security ([loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KabuHeT MHOCTpaHHBIX S3bIKOB

YueOHast ayIUTOpHUs JJIsl TPYIIOBBIX M MHIMBHyaTbHBIX KOHCYJIbTAIMHA, TEKYIIETO KOHTPOJISI
Y IIPOMEKYTOUYHOH aTTeCTalluu

- I0CKa

- CTOJI MpeTo1aBaTes

- KpecIo JIs penojaBaTess

- KOMILUICKTHI y4yeOHO Mebenn

- IGMOHCTPAIIMOHHOE 000PYI0BAaHKUE — IPOSKTOP ¥ KOMIIBIOTEP

- y4eOHO-HaTJISTHBIC TTIOCOOMS

[TporpammMHoOe obOecrieueHue:

Microsoft Windows (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (JTorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacrnpocrpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (JJoroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 404, 511

[TomernieHust 17151 cCaMOCTOSITEIBHOM pabOThI

- KOMIUJIEKThI yueOHOW Mebenu

- KOMIIBIOTEPHAsI TEXHUKA C MOJKIIOYCHUEM K ceTh «THTepHeT» U JOCTYIIOM B 3JICKTPOHHYIO
UH(POPMALMOHHO-00Pa30BATENBHYIO CPENY

[TporpammMHoOe o0OecrieueHue:

Microsoft Windows ([Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Cob6oano pacrnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (JJoroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016),

CrnpaBouHo-nipaBoBas cucrema «lapant» ([lorosop Nel4-11J1/2020 ot 31 oxTs6ps 2019 rona).

Ne 404

bubnuoreka, ynTanbHbBIN 3a1 ¢ BEIXOAOM B ceTh MIHTEepHET

- KOMILIEKTHI yuyeOHOM Mebenu;

- KOMIBIOTEpPHAsl TEXHUKA C MOAKIIOUYEHHEM K ceTu «HTepHeT», HOCTYIIOM B 3JIEKTPOHHYIO
UH(POPMALIMOHHO-00pa30BaATENbHYIO CPENly U AJIEKTPOHHO-OUOINOTEUHYIO CUCTEMY.
[IporpammHuoe oOecrieueHue:

Microsoft Windows (JJorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (Joroop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Coboano pacrnpoctpansiemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security ({oroBop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

CnpaBouHo-npaBoBas cucrema «[ apant» ([JJorosop Nel4-I1J1/2020 ot 31 oxTs6ps 2019 rona).

Ne 401

AKTOBBII 3aJ1 JUIsI IPOBEICHUS] HAYYHO-CTYIEHYECKIX KOH(MEPEHIINN U MEPOTPUATHI
- CIICHHUAJIM3UPOBAHHBIC KPECJIa AJId aKTOBBIX 3aJI0B

- CIIeHa

- TpuOyHa

- DKpaH

- TEXHUUYECKUE CPEJICTBA, CIy>KaIllKe JUIsl TpeCcTaBIeHUs] HHPOpMaIMU OOJIbIION ayTMTOPUN
- KOMITBIOTEP

- IGMOHCTPAIIMOHHOE 000pYIOBaHHE U ayTHOCUCTEMA

- MUKPO(OHBI

[IporpammHuoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office ([JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacrnpoctpansemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).
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Ne 515

[Tomermienue Uit XpaHEeHHUS U TPOPHUIAKTHUECKOTO 00CTyKUBaHUS y1eOHOT0 000pyI0BaHUS
- CTeJUTaXHU

- yueOHOe 000pyI0BaHUE

Pa3zpadoTuunk:

JIOLEHT Kadeapbl TyMaHUTAPHBIX JUCIUTUINH
M.C. I'y3eeB
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